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Аннотация
Канун Нового года и Рождества – наверное, лучшее время

в году. Люди подводят итоги уходящего года, строят планы
и загадывают желания на год наступающий, наряжают елки,



 
 
 

запасаются подарками и с нетерпением ждут каникул. А еще
ждут волшебства и чудес. И чудеса случаются. Кто-то, уже
давно отчаявшийся, вдруг находит любовь. Кто-то встречает
своего ангела-хранителя или просто хорошего человека, который
помогает в трудную минуту. У кого-то исполняются желания, кто-
то сам исполняет чужие желания.

Обо всех этих разнообразных чудесах и рассказывают истории,
собранные в этой книге.



 
 
 

Содержание
Вместо вступления 7
Жанар Кусаинова 9
Наталья Волнистая 17
Александр Цыпкин 22

Чувство долга 22
Prada и правда 30

Евгения Полянина 37
Анастасия Манакова 58
Михаил Шахназаров 103
Улья Нова 116
Наталья Корсакова 123
Конец ознакомительного фрагмента. 143



 
 
 

Мандарины – не главное
Рассказы к Новому
году и Рождеству

© Авторы, текст, 2016, 2017, 2018, 2019, 2020,2021,2022
© Юлия Межова, ил., 2022
© Светлана Соловьева, обложка, 2022
© ООО «Издательство АСТ», 2022



 
 
 

 
Вместо вступления

 

Канун Нового года и Рождества – наверное, лучшее время
в году. Люди подводят итоги уходящего года, строят планы
и загадывают желания на год наступающий, наряжают елку,
запасаются подарками и с нетерпением ждут каникул. А еще
ждут волшебства и чудес. И чудеса случаются. Кто-то уже
давно отчаявшийся вдруг находит любовь. Кто-то встречает
своего ангела-хранителя или просто хорошего человека, ко-
торый помогает в трудную минуту. У кого-то исполняются
желания, кто-то сам исполняет чужие желания.

Обо всех этих разнообразных чудесах и рассказывают ис-
тории, собранные в этой книге.



 
 
 



 
 
 

 
Жанар Кусаинова

История про Новый год
 

Это было очень-очень давно. Я училась на журфаке, я бы-
ла такая маленькая студенточка: лохматые волосы, драные
джинсы, серый свитер, на курсе меня называли Мурзилкой,
потому что я печаталась в детских изданиях. Так вот, у меня
была несчастная любовь, мальчик с исторического, Алишер.
Он играл со мной в известную игру – «Стой там, иди сюда!».
То есть люблю – не люблю, не люблю – люблю. Нужна – не
нужна, не нужна – нужна.

И так далее.
И вот, после того как он в пятый раз ушел от меня на-

всегда, он вдруг появился и прислал сообщение на пейджер:
«Ты прости меня, я понял, насколько ты мне нужна, я люблю
тебя, а давай вместе отпразднуем Новый год?»

И я поверила. А как могла не поверить – меня ведь кача-
ло от одного звучания его имени, мне он грезился в каждом
силуэте, мелькнувшем вдали.

Итак, я бросила гостей, я поссорилась с друзьями («ты
чокнулась, ты себя не уважаешь, ты ненормальная, ну и ка-
тись, только потом не приходи, не ной»). Я помчалась к нему
– нет, не так, я помчалась к НЕМУ. Я бежала, не разбирая
дороги, я забыла шапку и шарф, и снег, ветер нахлестом – в



 
 
 

лицо. А я даже не застегнула куртку, я бегу. Такое счастье.
ОН ведь ОПЯТЬ МЕНЯ ЛЮБИТ! И все равно, сколько

это продлится. Главное – то, что есть сейчас. И солнце снова
горячими капельками разливается в моей крови.

А время на часах уже 10 вечера.
И вот я уже в его подъезде. Я уже в лифте. ЛЕЧУ ВВЕРХ К

НЕМУ!!! И вдруг лифт застревает, просто намертво. А уже
праздник в самом разгаре, я слышу, как все веселятся.

А на мой пейджер пришло его сообщение: «Можешь не
торопиться, я передумал, я от тебя ухожу, ты меня достала.
Пошла вон…»

И тут я заревела белугой. Вот ведь черт!
В лифт постучали.
Голос пожилого человека спросил:
– Вы плачете? Вам плохо? Что случилось?
– Лифт застрял, и мне не вырваться, а еще меня бросил

самый любимый человек.
– Что ж, бывает. Но все еще образуется, поверьте. А пока

пойду попробую позвонить диспетчерам.
– Спасибо.
Через некоторое время. Тот же голос:
– Там никто не берет трубку. Это понятно, ведь Новый

год.
– Ничего страшного. Спасибо за помощь.
– Это понятно, но что же делать? Неужели вы так и будете

здесь сидеть?



 
 
 

– А куда мне деваться?
– Ну да, ну да. Я сейчас вернусь.
(Он принес стул и тарелки оркестровые.)
– Я всегда мечтал быть музыкантом, играть на рояле, но

умею только на тарелках.
Старик играл для меня на тарелках, пел «В лесу родилась

елочка».
– Простите, барышня, а вы любите поэзию?
– Да. Например, Маяковского, Олжаса Сулейменова, Бло-

ка и Рембо.
– А Вертинского?
– Кто это?
– Вы не знаете? Неужели не слышали никогда?
– Нет.
– Я сейчас.
Через некоторое время у моего лифта зазвучала пластин-

ка. Я впервые услышала Вертинского. И Козловского, и мно-
гих других. До утра этот человек был со мной.

Он говорил. Он утешал меня. Рассказывал о своей жизни.
– Мой отец был врагом народа. Моя мама, чтобы спасти

меня, быстренько с ним развелась и от него отказалась. Он
сам ее заставил это сделать. Сказал, что главное – спасти сы-
на. Мы бежали в Казахстан. Мама правильно все рассчитала,
там, где полно репрессированных, вряд ли будут искать. А
уже началась война.

Я отстал от нее на вокзале в Алма-Ате. Искать не решил-



 
 
 

ся. Помнил папины слова. Главное – выжить, прятаться, но
выжить. Найдемся потом, когда все это кончится.

Меня забрали в милицию. Там сидела какая-то пожилая
женщина-казашка, она хорошо говорила на русском, очень
стеснялась меня допрашивать, но больше некому, все муж-
чины ушли на фронт. Она сказала, что она пианистка, ко-
гда-то училась в консерватории, кажется, в Москве. Но те-
перь такое время, не до музыки.

У нее был огромный флюс, болел зуб. На щеке старенький
платок повязан. Она очень смущалась. Робко совала мне су-
хари, просила, чтобы поел. Там было много детей. Кто-то из
них просто потерялся, ревел, а подростки бежали на фронт.
Их ловили, а они снова бежали.

Я назвал чужую фамилию, чужое имя. Она оформила на
меня какие-то бумажки, и я оказался в детском доме. А по-
том я сбежал и оттуда. Познакомился с Кречетом. Был такой
знаменитый вор-карманник. Просто виртуоз. Он меня учил,
что публику надо уважать.

– Уважать?
– Конечно! Теперь-то, нынешние, – этого не умеют. Рвут-

режут почем зря куртки и сумки, вырывают из рук, портят
вещи. А Кречет учил, что если вынул кошелек, то закрой
за собой сумочку. Нашел документы, подбрось в почтовый
ящик. Не воруй у инвалидов, детей, беременных, стариков,
у нищих. У него была целая школа.

– Да он просто Робин Гуд.



 
 
 

–  Напрасно иронизируете, милая девушка, он был про-
фессионал. Мастер!

– Простите меня.
– Ничего-ничего. Просто теперь не очень-то принято ува-

жать мастеров. Менеджеров много – мастеров нет.
– А как вас зовут?
– Александр.
– А как называла вас мама?
– Аристарх. Но меня давно никто так не называл.
– А можно мне?
– Да.
Мы с Аристархом слушали музыку, разговаривали. Это

было очень здорово.
А потом, когда пробило двенадцать, он принес какую-то

швабру, чуть-чуть раздвинул двери лифта и в образовавшу-
юся щель просунул мне соломинку, чтобы я через нее выпи-
ла шампанское. Я глянула на моего спасителя.

Это был пожилой человек. Нарядно одетый, черный пи-
джак, сорочка, шляпа и галстук. Все с иголочки.

– Ух ты! Вы так здорово выглядите!
– Спасибо. Все-таки я ведь к девушке иду!
– Но ведь это не свидание!
– Ну и что! Кречет учил: «Уважайте публику!» Я иду к

девушке, я ее уважаю, значит, и выглядеть должен соответ-
ственно.

– Спасибо.



 
 
 

– Да не за что.
– Я у вас столько времени отняла.
– Ну, во-первых, я потратил его с удовольствием, а во-

вторых, если бы мне было с кем еще его тратить… Не с кем.
Я один остался в Новый год. Так бывает.

Аристарху все-таки удалось вытащить меня из плена. Все-
таки воровской опыт не прошел даром.

– А вы всю жизнь были вором?
– Нет. Только в юности. А так я часовщик. И антиквар.

Больше всего я люблю часы. Мне нравится, что тиканье в
часах похоже на то, как стучит сердце у человека. Тик-так,
тик-так. Если разрешите, я хотел бы пригласить вас к себе.
Не бойтесь, мы просто выпьем чаю, в подъезде холодно, я бы
не хотел, чтобы вы простудились.

И мы пошли к нему.
Это была чудесная квартира. Множество картин, удиви-

тельных часов, патефонов и музыкальных шкатулок, древ-
них фотоаппаратов, книг и разного рода редкостей. Это был
просто праздник.

Я услышала миллион чудесных историй про войну и лю-
бовь, про раненых солдат, про Кречета и других знаменитых
воров, про послевоенную Алма-Ату и другое.

Мы пили чай из старинных фарфоровых китайских чаше-
чек. Аристарх показал мне настоящую чайную церемонию,
которой его научили китайцы, бежавшие от культурной ре-
волюции…



 
 
 

Он разрешил мне померить одежду 20, 30, 40-х годов,
шляпки и платья, туфельки. Все эти сокровища из его неве-
роятной коллекции!

Я стояла за ширмой, сделанной из самого настоящего
шелка, расписанного вручную. Я чувствовала себя самой
красивой на земле. Лучше чем Мэрилин Монро точно!

Это все было настолько сказочно, что я до сих пор улыба-
юсь, когда вспоминаю ту ночь и то утро.

А тем временем мне на пейджер опять пришло сообще-
ние: «Какой я был дурак. Приезжай ко мне срочно, давай
опять будем вместе».

Но я никуда не поехала, мы с Аристархом взяли молоток
и разбили мой прекрасный пейджер на куски. И это было
счастье.

А потом мы немного дружили с Аристархом. И это было
самое лучшее время в моей студенческой жизни.

Но однажды, приехав к нему опять, я увидела, что его вол-
шебной старинной двери с огромным замком нет. А на ее
месте какое-то металлическое плоское уродство. Позвонила.
Через дверь мне ответил женский голос, что такой-то здесь
больше не живет. Кто я? Я его внучка! Я его наследница! А
ты кто?

И действительно, кто я? Я засмущалась и сказала, что я
никто.

И убежала.
Больше я никогда не видела этого человека. Но часто про



 
 
 

него вспоминаю.
Спасибо вам за все, Аристарх!
Вы были чудесный!



 
 
 

 
Наталья Волнистая

О случайностях и закономерностях
 

Для новогоднего корпоратива подготовили капустник
на производственную тему, генеральный изображал боб-
ра-строителя, финдиректор – запасливую белочку, юристу
Ивановой достался лесник как олицетворение всех и всяче-
ских надзоров.

Ужасно глупо, но после трех рюмок очень смешно и бе-
шеный успех.

Вся в аплодисментах и комплиментах, Иванова побежала
переодеться, в темном коридоре ошиблась дверью и влете-
ла к экономистам, где и обнаружила Сидорова in flagrante с
фифой из планового отдела.

Сидоров промямлил что-то неразборчивое, а фифа гля-
нула на Иванову победительно.



 
 
 

Еще и хихикнула, мерзавка.
Иванова развернулась и ушла как была – в ватнике и с

накладными усами.
Таксист нервно оглядывался и бубнил под нос про то, что

извращенцев развелось – плюнуть некуда, брезгливо отсчи-
тал сдачу и даже от чаевых отказался.

На следующий день Сидоров подошел как ни в чем не бы-
вало, сказал, Ксения, я все объясню.

И объяснил.
И добавил, ну что, Новый год на даче? почему?! я же объ-

яснил! знаешь, Ксения, тяжело разговаривать с человеком,
который тебе не верит! в смысле мне не верит! не ожидал!

И оскорбленно удалился в сторону планового отдела.

Днем тридцать первого позвонила взволнованная мама.
Ксюша, Петровне в магазине сказали, в вашем районе завел-
ся маньяк! подкарауливает женщин! грабит! раз маньяк, то
не только грабит! Петровна приметы записала, слушай: курт-
ка темная, высокий! папа говорит, пусть твой Вадим собаку
выгуляет, сама не ходи!

Мама, сказала Иванова, моего Вадима уже нет.
И слава богу, выпалила мама, не одобрявшая Сидорова.
Помолчала и добавила, вот увидишь, Ксюша, оно и к луч-

шему, погоди, а Новый год ты с кем встречать будешь? с по-
другой, с Верочкой, что ли? может, к нам приедешь? папа
бы и с собакой погулял, Ксюша, не переживай, таких Сидо-



 
 
 

ровых в базарный день пучок на пятачок, что из-за них рас-
страиваться.

Не на что пенять – каков базар, таков и выбор.
Но полтора года в песок.
За полтора года и к хомяку привяжешься, а тут человек.
Хотя и Сидоров.

К подруге Верочке Иванова не поехала, наплела что-то
про простуду, мол, боится заразить Верочкиных близняшек.

Вечером Тирион принес в зубах поводок, ткнулся мордой,
пора, пора.

Иванова постояла в прихожей перед зеркалом, нашла се-
дой волос в челке и подумала, что мир разделен очень неров-
но.

С одной стороны – счастье, а с другой – она сама, ее трид-
цать лет и старость не за горами, сплошь сидоровы да мок-
рый снег с дождем вперемежку.

Хотелось заплакать, но не заплакалось.
В куртке заклинило молнию, дубленку по такой погоде

жаль, и Иванова надела не убранный в кладовку папин офи-
церский ватник.

Выглянула в окно, горел только дальний фонарь. Она еще
подумала и решительно приклеила усы.

Обломись, маньяк.
Хорошо, в подъезде никто не встретился.



 
 
 

Шли мимо школьного стадиона, как вдруг перед ними из
ниоткуда выросла высокая тень и хрипло спросила, мужик,
закурить есть?

Иванова и не подозревала, сколько мыслей может проне-
стись в одно краткое мгновение.

Но, пока мозг переваривал пронесшееся, подсознание
сработало и устами Ивановой выкрикнуло, взять его! Тири-
он, фас! куси! фас!

Тирион взлаял и радостно заскакал вокруг тени, пытаясь
на данный момент лизнуть ее хоть куда, а в перспективе по-
дружиться.

Мужик, ты что, рехнулся? тихо, пес, тихо, хороший песик,
это хозяин у тебя ненормальный, сказала тень, посветила те-
лефоном и заржала, а отсмеявшись, сказала, девушка, у вас
ус отклеился! никак примеряетесь к смене пола? тренируе-
тесь?

Сознание вопило – дура! дура! а бодрое подсознание вы-
палило, это от маньяков!

Сильный ход, сказала тень, жаль, я не маньяк, опробова-
ли бы метод, вот что, давайте-ка я вас провожу, пока вы ко-
го-нибудь до смерти не напугали, все равно в магазин, сига-
реты кончились, кстати, почему Тирион?

Иванова сказала, на улице за мной увязался, хромой, без-
образный, думала, не вырастет, а он вымахал в громадину,
добрый, но бестолковый.



 
 
 

Да, сказал несостоявшийся маньяк, следовало бы назвать
Ходором, усы снимите, мало ли что люди подумают.

В квартире горел свет.
Ксюша, сказала мама, почему не предупредила, что про-

студилась, что дома останешься? мы от Верочки узнали, а
Петровна недослышала, напутала, и не у вас, и не маньяк, мы
с папой тебе не дозвонились, я так перенервничала, а вдруг,
мало ли что, решили сами посмотреть, убедиться, Ксюша,
что за солдафонский вид?

Тетеря глухая твоя Петровна, курица заполошная, меньше
бы ты ее слушала, сказал папа, а вы кто такой?

Кажется, я судьба вашей дочери, увидел ее с усами и сразу
понял – судьба, сказал маньяк, так бывает, я читал.

Бывает, сказал папа и чмокнул маму в лоб, по себе знаю
– бывает, да, Маруся? стоп, про усы не понял, что за усы?

Ой, да ладно тебе глупости говорить, иди лучше лапы со-
баке вымой, Ксюша, немедленно сними этот ужас, смотреть
страшно, сказала мама, а мы, как чувствовали, на всякий
случай шампанское привезли, и рыбку, и курицу, и оливье,
что за Новый год без оливье, и пирог с брусникой, только с
одного бока подгорел чуток, недоглядела, переживала, все из
рук валилось, ну что вы застыли, полчаса до курантов оста-
лось, поторапливайтесь!



 
 
 

 
Александр Цыпкин

 
 

Чувство долга
 

Было мне одиннадцать лет, все шло хорошо, из денег я
предпочитал красные десятки, хотя давали мне в школу мак-
симум желтоватые рубли. Тем не менее копейки все равно за
людей мною не воспринимались, но лишь до тех пор, пока я
не получил в подарок копилку. Опустив в классического бо-
рова первую монету, я сразу же лишился рассудка. Откуда-то
взялась патологическая жадность и развился слух. Тратить
деньги я перестал в принципе, а звон выпавшего из кармана
чужого медяка начал слышать за несколько километров. Мне
до дрожи в пятках хотелось поскорее наполнить свиноподоб-
ный сундучок и посчитать сокровища. Я даже начал взвеши-
вать копилку на безмене, чем немало озадачил родителей,



 
 
 

которые не понимали, как можно перевести силу тяжести в
суммы. Незадолго до окончательного заполнения фарфоро-
вый сейф переехал ко мне в кровать. Я засыпал и просыпал-
ся с ним в обнимку, так как боялся, что чудовища, вроде бы
переставшие жить под моей кроватью уже пару лет как, вер-
нутся и украдут накопленное.

Приближался Новый год. Я ожидал различных зимних по-
дарков и собирался либо купить коньки к подаренной клюш-
ке, либо наоборот. Чуть ли не второго января я торжествен-
но расколотил ларец, растекся между монетами, облобызал
каждую, посчитал несколько раз, разложил по номиналу и
увидел нирвану всеми доступными на тот момент глазами.
Ненадолго вернувшись в реальный мир, я задумался, как же
это все поменять на бумажные деньги. Пришлось обратить-
ся к бабушке, которая умилилась малолетнему скряге и со-
гласилась помочь. На следующий вечер она сообщила, что
обмен произошел, но попросила эти деньги на пару дней в
долг. Я был горд – профинансировать практически главу се-
мьи, это ли не верх могущества? Проценты брать не стал.
Еще через день бабушка попала в больницу, о чем я узнал
из случайно услышанного разговора родителей.

Я, как мне кажется, не самый плохой человек и точно был
хорошим ребенком. Меня близкие любили, и я их любил,
заботился о них, рисовал открытки, читал с табуретки сти-
хи, писал про семью в стенгазете, гордился, ценил, но в тот
момент, когда я услышал о бабушкином несчастье, темная



 
 
 

сила затоптала все ростки добродетели на поверхности моей
души.

«А что будет с моими деньгами, если…» Я возненавидел
эту мысль, как только она появилась, и загнал ее в самый
дальний угол моей головы, но и оттуда она сверкала пурпур-
но-фиолетовым. Нет, я, конечно, переживал, даже плакал,
но мысль-то проскочила. Мне стало очень стыдно, мерзко
и противно из-за ее рождения. Ох уж эти метания порядоч-
ного человека, которые на корню убивают возможность спо-
койного совершения непорядочных поступков!

На мое и общее счастье, скоро выяснилось, что жизни ба-
бушки ничего не угрожает, и я вновь начал ощущать себя
достойным сыном своих родителей, пока опять же не под-
слушал разговор о потенциальных проблемах с бабушкиной
памятью после случившегося.

Пока речь шла о жизни и смерти, свет во мне, разумеет-
ся, побеждал тьму, и я, конечно, не думал о деньгах, если
не считать самого первого мгновения. Но вот теперь дьявол
занялся мною всерьез, и он был в мелочах, точнее, в мелочи.

Я живо представил себе, как здоровая и невредимая ба-
бушка возвращается домой, все счастливы, она все помнит,
кроме своего долга. Воспаленное воображение нарисовало
мне именно такую картину частичной потери памяти. «Луч-
ше она бы что-то другое забыла, например про тройки в чет-
верти или про разбитую вазу, но ведь не вспомнит именно
про деньги, уж я-то чувствую». Пару дней я провел, детально



 
 
 

изучая амнезию по имевшейся в доме медицинской литера-
туре. Обретенные таким образом знания меня не порадова-
ли. Настроение ухудшилось до предела.

Ждать исхода не представлялось возможным, и я напро-
сился на визит в больницу. Разумеется, признаваться в своих
страхах у меня в планах не было, но как-то прояснить ситу-
ацию с бабушкиной памятью хотелось.

По дороге я провел разведку.
– Папа, а что, бабушка может про меня совсем забыть? –

полным трагического сочувствия голосом поинтересовался
я у хорошего врача.

– А что ты натворил? – без тени сомнения в причинах
моей сентиментальности отреагировал хороший отец, знав-
ший, с кем имеет дело.

– Я ничего, просто так спросил.  – Изобразить научный
интерес мне, очевидно, не удалось.

– Ты не волнуйся, я, если что, про тебя напомню.
После этих слов я замолчал до самой палаты.
– Ну вот вы зачем ребенка в больницу притащили? – Ба-

бушка была достаточно бодра.
– Сам вызвался, – порадовал папа.
– Спасибо, Сашуль, мне очень приятно, как дела?
А вот мне не было очень приятно. Вновь на меня напали

стыд и самобичевание.
«Спроси, спроси ее про дни перед больницей», – шептал

в ухо внутренний демон, державший в руках коньки, на ко-



 
 
 

торые я собирал деньги.
– Хорошо, – выдавил я из себя.
– Очень твоей памятью интересовался, – огрел дубиной

меня и демона смеющийся отец.
Я мгновенно вспыхнул.
– Моей памятью? – удивилась бабушка.
Я ненавидел себя, весь мир, деньги, коньки, копилки и

особенно папу.
– Ага, вероятно, рассчитывает, что ты о чем-нибудь забу-

дешь, уж слишком тревожный голос у него был, когда спра-
шивал. – Отец упивался моментом, не подозревая, что его
предположение диаметрально противоположно истине.

– Слушай, а может, у меня и правда с памятью проблемы?
Саня, напомни, что я должна забыть? Я не буду ругать, про-
сто я и правда грехов за тобой не помню последнее время.

Если бы я тогда знал, что такое сюрреализм, то точно бы
охарактеризовал ситуацию этим словом.

– Ты ничего не должна забыть! Я правда просто так спро-
сил, когда услышал про болезнь! Я же все изучаю! – Я уже
почти рыдал, но это была правда, я практически жил внут-
ри Большой советской энциклопедии, если вдруг узнавал о
чем-то новом.

– Да ладно, успокойся ты, ну забыла – значит, забыла, счи-
тай, что тебе повезло, – с улыбкой на лице попыталась успо-
коить меня бабушка.

На этой фразе даже демон внутри меня начал смеяться. Я



 
 
 

же просто был готов взорваться на месте. «Повезло?!»
– Я пошел в туалет, – прикрывая свой отход, произнес я

дрожащим голосом, полным обиды и разочарования.
«Деньги – зло. Я тону во вранье. Я больше никогда, нико-

гда…» – и далее целый список, заканчивающийся клятвой
не давать в долг более, чем готов потерять. Вот такие мысли
крутились в моей голове всю дорогу из больницы домой.

Вечером папа сдал мне мелочь, как это периодически про-
исходило весь последний месяц, и спросил:

– Когда копилку-то разбиваешь?
Мне стало совсем нехорошо. В списке «никогда более»

ложь находилась на первом месте, а рассказать отцу о судьбе
накоплений в нынешних обстоятельствах означало бы ката-
строфу. Редко когда так ясно осознаешь полную безвыход-
ность своего положения.

Похолодевшими губами я пролепетал:
– Я ее уже разбил, так что мелочь больше не нужна, спа-

сибо.
– О как, и сколько насобирал? – не отвлекаясь от книжки,

поинтересовался отец.
Его равнодушие так диссонировало с бурей, бушевавшей

внутри меня, что мне казалось, этот контраст осязаем и ви-
ден невооруженным взглядом, как парашют Штирлица в из-
вестном анекдоте.

–  Двенадцать рублей.  – Обреченность чувствовалась в
каждом слове.



 
 
 

– Куда дел?
Я как раз в тот момент читал «Колодец и маятник» Эдгара

По. В рассказе инквизиция создала комнату, стены которой
сжимаются, загоняя жертву в бездонный колодец.

– В долг дал, – выполз ответ.
«Господи, если он не спросит „кому“, я обещаю тебе… ну,

в общем, все обещаю, что хочешь!!!»
– Кому? – Папа отвлекся от книги и посмотрел на меня с

неподдельным любопытством.
Бога нет. Ох. Я опустил глаза, обмяк, усох и начал созна-

ваться:
– Баб…
И вдруг зазвонил телефон. Я рванул к нему, как раб с

плантации:
– Але!
– Саня, это бабушка, папа дома? И, кстати, не забудь у

меня свои двенадцать рублей забрать, когда в следующий раз
придешь.

– Да мне не горит. – От моих щек в тот момент можно
было прикуривать. – Пап, тебя.

За время папиного разговора я стремительно почистил зу-
бы, разделся, лег спать и, понимая, что не засну, стал учить-
ся изображать спящего. Папа так и не заглянул. Я вошел в
роль и вырубился.



 
 
 

 
Эпилог

 
Через два дня я заехал к бабушке, забрал деньги, положил

их в варежку, которую немедленно оставил в трамвае. Я не
удивился и не расстроился. В графе «Уроки» стояло «Опла-
чено».

А рассказ этот о бабушкином великодушии и такте. Имен-
но эти качества, к сожалению, все реже и реже встречаются
в людях.



 
 
 

 
Prada и правда

 
Как всегда, трагикомедия о любви с высокодуховным фи-

налом

Обсуждали тут с коллегами CRM. Кто не в курсе, это та-
кая система работы с клиентом, когда ты знаешь о нем все,
а информацию собираешь покруче товарищей с Лубянки.
Вспомнил чудесную историю времен моего доблестного без-
делья у Dennis Beloff. Год две тысячи четвертый. Мы прода-
вали одежду. Дорогую. Я гордо значился бренд-директором
всей группы компаний и кроме всего прочего отвечал за вы-
ращивание и полив клиентов.

Однажды в какой-то из бутиков пришел потенциальный
плодоносящий кактус. Мне сообщили о подозреваемом в на-
личии денег субъекте, я провалился из офиса в зал и начал
товарища обхаживать. Тот без удивления рассматривал ко-
стюмы по пять тысяч долларов, чем подтверждал результаты



 
 
 

первичного диагноза, поставленного продавцом.
В общем, он кое-что выбрал, я с ним разговорился, как-

тус был уже почти в горшке, и я предложил ему заполнить
карточку клиента, чтобы получать от нас скидки, бонусы и
поздравления с удачно сданными анализами, так как о них
мы будем знать все.

Иван Иванович Шнеерсон (звали его не так, но ключевую
интригу ФИО я сохранил, имя и отчество – русские, дубли-
рующиеся, фамилия – богоизбранная) при словах «карточ-
ка клиента» изменился в лице, как будто я – следователь и
предложил ему заполнить явку с повинной. Через пару ме-
сяцев, беседуя с Иван Ивановичем после его очередной по-
купки, я узнал причину этой метаморфозы.

Наш герой был добротным еврейским мужем. Два экзи-
стенциональных «никогда» бесконечно бунтовали в его го-
лове, но победить их не представлялось возможным. Он бы
никогда не бросил жену и никогда бы не смог оставаться
окончательно верным. Отсюда переживания, расстройства
желудка и провалы в тайм-менеджменте. Более того, г-н
Шнеерсон входил в тот мужской возраст, когда временных
подруг ночей суровых уже бессовестно удерживать только на
голом энтузиазме. Ему было за пятьдесят.

Подозрения, что он не Ален Делон и тем более не Рон
Джереми, посещали его все чаще, и ощущение несправедли-
вости по отношению к своим любовницам он пытался сгла-
дить подарками, но вел в голове невидимый баланс всех этих



 
 
 

пожертвований, чтобы все более-менее поровну, а главное,
чтобы общая сумма поступков и реальных денег хоть как-то
соотносилась с его оцифрованной любовью к жене. Интел-
лигенция.

Баланс видел только сам г-н Шнеерсон и его совесть.
Остальные участники данного невидимого документа убили
бы его автора, узнай что они попали в такой неоднозначный
список.

Проведя очередную сверку, Иван Иванович повез г-жу
Шнеерсон в Милан. Причем не как обычно на распродажи,
а прямо-таки в сезон. Ноябрьский Петербург уже грязно бе-
лел, а в Милане было тепло, красиво и дорого.

Ольга Сергеевна с пониманием относилась к особенно-
стям, следующим из фамилии Шнеерсон, а проявление щед-
рости так вообще воспринимала как неожиданный луч солн-
ца в том же самом ноябре.

И вот зашла наша семейная пара в дорогой бутик. Ольга
Сергеевна налегке и Иван Иванович на изрядном «тяжеле-
ке». Его давили бесконечные пакеты и страх окончательной
суммы.

– Я сумку, и все, – сказала Ольга Сергеевна.
Сумку выбрали быстро. Иван Иванович протянул карту и

паспорт для оформления tax free. (Война войной, а обед по
расписанию.)

Русскоязычный продавец покопался в компьютере и отру-
бил г-ну Шнеерсону голову:



 
 
 

– Ну как вам покупки, которые вы сделали в сентябре, все
понравилось?

Голова Иван Ивановича покатилась из магазина, но на ее
месте, к несчастью, выросла новая, и прямо в нее смотре-
ли красные бесчувственные окуляры Терминатора Т-800 по
имени Ольга Сергеевна.

– А я не знала, что в сентябре ты был в Милане.
Иван Иванович проглотил утюг, пакеты стали в десять раз

тяжелее, мозг отчаянно пытался найти выход. Выход был
найден в молчании, прерванном вопросом Т-800 продавцу:

– Вы ничего не путаете?
Г-н Шнеерсон читал про йогов, передачу мыслей и вооб-

ще смотрел «Матрицу», как там граф Калиостро ложки гнул.
Он собрал все свои извилины в копье и метнул его в мозг
продавцу. Оно со свистом пролетело в пустой голове испол-
нительного товарища, который сдал Иван Ивановича со все-
ми органами:

– Нет-нет, у нас же система – вот, был шестнадцатого сен-
тября, купил две женские сумки.

Утюг в животе заботливого любовника начал медленно,
но верно нагреваться.

– Какая прелесть, если я не ошибаюсь, в сентябре ты летал
с партнерами в Осло на какую-то встречу.

Изнутри г-на Шнеерсона запахло жареным. Как, впрочем,
и снаружи.

– Хотел сделать тебе сюрприз и заехал, пока были рас-



 
 
 

продажи, чтобы купить подарки на Новый год тебе и Сереже
(сын), ну и стыдно стало, что экономлю, не стал тебе гово-
рить.

Смотреть на Ивана Ивановича было очень больно. Он из
последних сил играл человека, стыдящегося своей жадно-
сти. В сентябре он и правда был в Милане, и правда из жад-
ности. Одна из его пассий была выгуляна по бутикам, так как
в балансе г-на Шнеерсона на ее имени значился zero.

– Ванечка, а зачем Сереже на Новый год женская сумка?
Остывающий утюг вновь раскалился.
«И правда старею», – подумал про себя гений махинаций.
– Я его Оле купил, – (девушка сына).
– И где они сейчас, эти щедрые подарки?
– В офисе, и кстати, это, конечно, только часть из подар-

ков, так, безделушки.
Счет Иван Ивановича был большой, но очень чувстви-

тельный. Как и сердце. Оба в этот момент расчувствовались.
– Ванечка, Новый год в этом году для тебе настанет сразу,

как мы вернемся. Чего ждать! Молодой человек, а покажите,
пожалуйста, какие сумки купил мой муж.

– Одной уже нет, а вторая вот, – пустоголовый продавец
продолжал сотрудничать с полицией и указал на какой-то зе-
леноватый кошмар.

– А это кому, мне или Оле? – спросил Терминатор, вни-
мательно изучая болотного цвета изделие.

Сумка была не только бездарна, но, как говорят, чуть ме-



 
 
 

нее чем самая дешевая в данном магазине. Именно сумки
Иван Иванович купил тогда сам, как бы сюрпризом, пока его
временное развлечение грабило Габану.

– Оле, – прожевал Иван Иванович.
– Хорошего же ты мнения о ее вкусе! Интересно, что ты

мне купил. Спасибо, пойдем.
Из Милана семейная пара должна была поехать во Фло-

ренцию и потом домой в Петербург. Ивану Ивановичу вжи-
вили чип и посадили на цепь сразу при выходе из бутика.

Он вырвался только в туалет, позвонил помощнице и ска-
зал срочно позвонить в бутик, визитку он взял, найти идио-
та-продавца, отложить чертову зеленую сумку, прилететь в
Милан, купить ее и еще одну на ее выбор, но подороже, снять
все бирки и чеки, срочно вернуться и положить все это ему
в шкаф в офисе.

Ошалевшая помощница видела и слышала всякое, но та-
кое несоответствие мышиного писка своего шефа и сути во-
проса понять не могла. Тем не менее утром следующего дня
рванула в Милан и исполнила все указания.

В Новый год Иван Иванович вручил своей жене темно-си-
нюю сумку, внутри которой лежали серьги с сапфирами.
Большими, незапланированными сапфирами. Также он пе-
редал Сереже сумку для Оли и конверт самому сыну. Оль-
га Сергеевна еще раз посмотрела на безвкусный подарок и
скептически покачала головой.

Вечером Т-800 примерил серьги.



 
 
 

– Дорого?
– Ну да… – взгрустнул Иван Иванович. Исключительная

порядочность в своей беспорядочности обошлась нашему ге-
рою в сумму убийственную для рядового российского Ивана
Ивановича и ментально неприемлемую для абсолютно лю-
бого Шнеерсона.

–  За все, Ванечка, нужно платить, особенно за доброе
сердце… пороки и слабости.

Утюг начал оживать, слюна застряла в горле, так как Иван
Иванович боялся сглотнуть слишком громко.

– Не бывает двух зеленых сумок с одинаковыми царапи-
нами, не бывает, – сказала с доброй улыбкой умная женщи-
на.



 
 
 

 
Евгения Полянина

Мандарины – не главное
 

В квартире пахло лаком от Сережиных моделей, мамины-
ми лекарствами, капустой из бабушкиной сковородки и мяс-
ным кормом Сэрки. А от Алисы ничем не пахло.

Она сидела на полу перед распахнутой дверью морозил-
ки. Давно стемнело, и небо заволокли тучи, только луна вы-
глядывала полосками. В таком свете кухня из мятно-беже-
вой становилась синей, как будто давным-давно утонула, и
Алиса сидит где-то под водой и где-то под водой ковыряет
стенки.

Она даже высунула язык от стараний. Но зацепить намерз-
ший лед никак не удавалось. На пол сыпалась и тут же таяла
белая крошка. Голые Алисины ноги намокли и замерзли, но
она упрямо продолжала ковырять.

Наконец ей удалось пихнуть вилку под слой намерзшего
льда. Алиса протолкнула ее дальше и начала давить на ручку.



 
 
 

Так напряглась, что не заметила, как запыхтела. Поднажать
бы… еще совсем немножко…

Есть!
Лед хрустнул, и здоровенный кусок плюхнулся на пол.

Брызнуло на лицо и шею. Алиса схватила лед в правую ру-
ку, левой подхватила терку и рванула в коридор. Едва оста-
новилась у зала и дальше заскользила на цыпочках, чтобы
не разбудить маму. Алиса была такой маленькой, что ее по-
чти никогда не замечали. Только Сэрка поднял голову, мя-
укнул что-то невразумительное и снова сложился в идеаль-
ный круг.

Алиса, едва дыша, опустила ручку, юркнула на балкон и,
прижавшись к стеклу затылком, выдохнула: фух, не разбу-
дила. Сразу же запахло влагой, ногам стало еще холоднее, а
правую ладонь жгло.

Алиса подтащила табуретку, вскарабкалась на нее, откры-
ла балконное окно и, высунув на улицу руки, начала нати-
рать лед. Вниз посыпалась белоснежная крошка. А  Алиса
все терла и терла, пока в руке не остался совсем крошечный
комочек, и она не испугалась, что порежет пальцы.

Она поставила терку на подоконник, вцепилась руками в
раму и перекинулась так, что почти согнулась пополам. Вниз
летел снег! Алиса смотрела и смотрела, пока снежинки не
утонули в серо-черном колодце двора. А потом услышала,
что под балконной дверью тихонечко поскуливает Сэрка.

– Тише! – шикнула она, вернувшись в зал. – Пошли есть.



 
 
 

Слово «есть» Сэрка знал так же хорошо, как и свое имя,
он благодарно потерся об Алисины ноги и побежал на кух-
ню. Алиса бросила тоскливый взгляд в окно, выдохнула и
отправилась следом. Новый год уже завтра, а у них ни снега,
ни елки, ни красной икры.

Она положила Сэрке корм, бросила на пол тряпку, слегка
поелозила ею по луже – высохнет как-нибудь —

и отправилась спать. Морозилка посвистывала, но Алиса
ничего не услышала. Она так устала, что едва добралась до
кровати, плюхнулась туда и укрылась уголком одеяла.

– Ну молодец!
Алиса открыла глаза. Над ней, уперев руки, стоял Сережа.

На фоне окна он казался почти черным. В полшага подско-
чил к ее кровати и потянул одеяло.

«Ну нет!» – подумала Алиса, в Новый год ее еще не бу-
дили! Все отлично знают – в Новый год нужно как следует
выспаться! Она схватила одеяло руками, обхватила ногами
и потянула на себя.

После секунд борьбы Сережка проиграл – его руки со-
скользнули, и он рухнул, ударившись о стол. Стол затрясся,
сохнущая на нем модель самолета подскочила к самому краю
и застыла, свесившись носом.

– Вот дура! – подскочил Сережа. Он бережно поправил
модельку и злобно уставился на сестру: – Все ломаешь! Или
чуть не сломала! Голову мне чуть не сломала…



 
 
 

– Так чуть же, – уперлась Алиса.
– А холодильник сломала! Без всяких «чуть»!
Как сломала? Алиса и думать забыла про сон, подскочила

с кровати и побежала на кухню. Только краем глаза успела
заметить, что мама не на диване. В последнее время мама
вставала, только когда случалось что-то страшное!

«Что же я наделала, мамочки?» – Алиса ухватилась за ко-
сяк, чтобы завернуть в коридор, едва не поскользнулась на
линолеуме, удержалась, добежала до кухни и так и замерла
у порога.

Перед морозилкой, пыхтя и вздыхая, согнулась бабушка,
она медленно собирала воду тряпкой. Низ ее юбки был на-
сквозь мокрый и стал из нежно-голубого темно-синим. Мама
стояла рядом, правой рукой держалась за стиральную маши-
ну, а левой перебирала продукты. Она с тоской посмотрела
на банку замороженных ягод, на капающее из пакета моро-
женое, достала заляпанную мороженым упаковку и промыла
ее в раковине.

– Ну что ж, на завтрак будем есть пельмени.
Пахло чем-то незнакомым и гадким. Алиса смотрела на

не замечавших ее маму и бабушку, хотела помочь, но так ис-
пугалась, что не могла пошевелиться. Она очнулась, только
когда Сэрка ткнул в ноги мохнатую голову.

– Мяу, – требовательно сказал он. Он никогда не пропус-
кал слово «есть» мимо ушей.



 
 
 

Алиса ковырялась в пельменях, а они – корявые и изма-
занные майонезом – как будто таращились на нее и косили
глазами-морщинами на холодильник: молодец, Алиса, умни-
ца.

– Хо-о-оспади, ну что за ребенок, – фыркала бабушка, –
мать болеет, а она…

Дурацкие пельмени! Алиса со всей силы ударила вилкой.
Сережке хорошо – Сережку все любят с его дурацкими мо-
делями дурацких самолетов. Он для взрослых как ангелок
– встанет, ручки за спину, в щечках – ямочки – все за них
так и тянут, и волосы одуванчиком. Вот бы они скорее стали
белыми, тогда Алиса их сдует, и Сережка останется лысым.

А она другая – длинная, тощая, темная, с вечно пыльны-
ми ногами и растрепанными волосами. «Обезьяна», – гово-
рит бабушка. Алиса сначала смеялась, а теперь начала оби-
жаться. Что-то ей в этом слове не нравилось. Особенно с тех
пор, как она выучила другое, похожее – «изъян».

Только Алиса знала, какой Сережа вредный и неправиль-
ный. Вечно ползает за ней змеей и подзуживает, а потом:
Алиска то сделала, Алиска это…

Вот и сегодня, пока бабушка и мама разбирались с морем
проблем – а воды и правда было много, Сережка выдумал
учить младшую сестру.

– Слу-шать, – командовал он, заложив за спину руки и
прохаживаясь по коридору, пока Сэрка отчаянно пытался
ухватить его за ноги, – вот холодильник. Холодильник – эт-



 
 
 

что? Это техника. Техника – эт-что? Это не для девчонок. А
ты у нас кто? Кто? – уставился он на Алиску.

– Девочка, – промямлила она, опустив глаза.
–  Верно! К тому же девочка дошкольного возраста. Эт

значит что? Что тебе с техникой играть нельзя. Видишь, что
с морозилкой сделала?

– Хо-оспади, ну что за дети, – фыркнула бабушка, разги-
баясь. С этого она начала и повторяла до сих пор – прерыва-
лась, только чтобы перевести дыхание.

Ну его, этого Сережку. Ну его, этот холодильник. И пель-
мени – ну. У Алиски были дела поважнее – тридцать пер-
вое! Даже звучит сочно: как округлившиеся пакеты с про-
дуктами, как набухшие мандарины, с которых капает сок, и
его потом можно слизывать с пальцев. И как кругляши крас-
ной икры, толстым слоем намазанные на бутерброды. Звучит
сочно, а в холодильнике ничего нет.

Алиса бросила вилку. Та ударилась о тарелку, отозвалась
глухим стуком, и все повернулись. Заметили все-таки. Сере-
жа уставился из-под нахмуренных бровей. Губы поджал, нос
растянул и фыркнул. А Алиса точно-точно поняла, что он
имеет в виду: дура.

– Что за ребенок, хоспади, – всплеснула руками бабушка.
Алиска подскочила и бросилась с кухни: глаза мокрые, гу-

бы дрожат. Глупые! Какие же они все глупые! Тридцать пер-
вое. Тридцать первое! А они набросились из-за дурацкой мо-



 
 
 

розилки.
Ну она им еще покажет.
Алиса с разбегу грохнулась перед кроватью на колени, на-

гнулась так, что торчала только попа, голову сунула за сви-
савшее одеяло – где в этой горе мусора нужное? Наконец
заметила, повернулась, скрючила ступню, чтобы получилась
клюшкой, ногу сунула под кровать: ловись, рыбка.

Первый раз ничего не зацепила, второй – хватанула слиш-
ком много. Вытащила разом и забытые Сэркины игрушки, и
скатавшийся в перекати-поле ком пыли, и обломки Сереж-
киной модели Су – никогда не забудет, как он на нее кри-
чал после великой ноябрьской авиакатастрофы: самолет пал
жертвой огромной летающей головы пупса.

Но самое главное тоже вытащила – пухлую розовую сви-
нью из любимого мультика, с нарисованными щеками и пят-
ном на левом глазу. В спине у свиньи была щелка, а внизу
дыра, закрытая резинкой. Алиса затаила дыхание: неужели и
правда придется открывать? Она ведь так долго копила! Уже
четыре месяца бережно складывала каждую сэкономленную
монетку, а бумажки сворачивала в четыре раза, чтобы про-
лезли. Она ведь себе на свадьбу откладывала! А тут беда.

И быстрее, пока не передумала, схватилась за резинку и
подцепила ее короткими ногтями. На пол посыпались монет-
ки. Три бумажки – одна в пятьдесят рублей и две по десять –
застряли внутри. Пришлось доставать руками. А кроме них
было совсем мало: десять кругленьких десяток, две пятерки,



 
 
 

остальное – рубли и двушки.
Ну ничего. И этого хватит, если подойти к делу с умом.

Нужно-то всего ничего – елку и красную икру. Мандарины,
салаты и холодец, конечно, здорово. Но на них двухсот пя-
тидесяти шести рублей не хватит.

Зимой Алиса носила резиновые сапоги. Они были желты-
ми, с блямбами розовых цветов, но от них все равно было
грустно. Грустно от темно-серого неба, нависшего над Пите-
ром, от луж, от стойкого запаха влаги. Алиса обходила лу-
жи, вяло пинала носками, но даже это не приносило радости.
Лужи должны быть осенью и весной, а зимой снег – что тут
непонятного?

Рядом с домом, на перекрестке за низкой оградой сто-
ял продавец. Его окружали мохнатые елки, приваленные к
ограде и друг к другу, перетянутые некрасивой серой верев-
кой. Алиса каждый день проходила мимо и думала: скоро
вас заберут, нарядят, будете краси-и-ивые. А сегодня даже
елки выглядели грустными – повесили лапы. Наверное, уже
понимали, что не всех заберут, и единственным украшением
многих так и останется эта скучная серая веревка.

Алиса опустила руку в карман, выдохнула и побрела к
продавцу, старательно огибая лужи:

– Простите, а сколько стоит?
Продавец глянул из-под козырька. Он выглядел нелепым

в огромной куртке до колен, наползшей рукавами до кончи-



 
 
 

ков пальцев, из которых едва поблескивал огонек сигареты.
– Девятьсот.
Алиска потрясла мелочь в кармане.
– А есть со скидками?
– Нет, – равнодушно отозвался продавец, – скидки будут

после шести. Пятьдесят процентов.
Алиса поджала губы. Вот так всегда. Хорошо хоть Сереж-

ки рядом нет – он бы обязательно посмеялся.
– А сколько будет в итоге?
Продавец снисходительно фыркнул:
– Четыреста пятьдесят.
Все равно не хватает! Алиска уже почувствовала, как на

глаза наворачиваются слезы. Что же делать? Можно попро-
сить у Сережи, но он опять начнет вредничать. У бабушки
– всплеснет руками, скажет это свое «хо-оспади». У мамы
она бы просить не стала. Да и, если узнают, что Алиса вы-
скользнула на улицу, никого не предупредив, накажут. А вет-
ки вообще не нужны. Или елка, или можно вообще ничего
не праздновать.

Ладно, она обязательно что-то придумает. Алиса повер-
нулась и со всех ног побежала в сторону магазина.

Небо треснуло и разразилось дождем.
Мокрая курица с растрепанными волосами. Она оттянула

веки, чтобы глаза стали похожи на шарики, высунула язык
и наморщила нос. Вот теперь точно обезьяна! Шапка с пом-
пончиком – мама сама вязала – мокрая насквозь. С курт-



 
 
 

ки течет. Даже резиновые сапоги не помогли – вода затекла
внутрь, и всю обратную дорогу Алиса хлюпала.

Зато она купила банку красной икры. Двести сорок во-
семь рублей – еще восемь осталось звенеть в кармане. Со-
всем немного, но она вернет их в копилку и будет добавлять
каждую неделю. Даже попросит бабушку вместо воскресного
мороженого отдавать деньгами – так точно успеет скопить на
свадьбу. Тем более – Алиска высунула язык еще сильнее, –
кто ее такую обезьяну возьмет?

Она сняла шапку, начала стягивать сапоги, но тут в ко-
ридоре появился Сережка. Они стояли друг напротив друга,
как в старых фильмах про ковбоев. Алиска тут же вспомни-
ла про комок пыли. Если он сейчас прокатится между ними
– она совсем не удивится. Приготовится прыгать от Сереж-
киного пистолета – тем более, он у него есть, и пульки тоже.
Но вместо пыли между ними появился Сэрка. Посмотрел на
хозяина, на хозяйку и лениво мяукнул.

«Мяу» послужило сигналом. Сережка тут же сорвался с
места и побежал в зал. Алиска – за ним, стаскивая на ходу
сапоги.

– Стой! Не надо рас…
Закончить она не успела. Так и замерла перед мамой с

компрессом на лбу, перед бабушкой, которая в очках-поло-
винках разгадывала кроссворд из «никому-не-трогать» стоп-
ки. Замерла и выпучила на них глаза, а они дружно на нее
уставились, и на их лицах было выражение мученического



 
 
 

смирения: ну что опять учудила?
– Хоспади! – всплеснула руками бабушка. – Что за ребе-

нок?
– Это она на улице так, – отчеканил Сережка.
– И никому не сказала? Али-и-иса, ну что с тобой делать?
– Ванну набери, – чуть слышно ответила мама, по голосу

казалось, что она совсем не сердится, – надо согреть, чтобы
не простыла.

Бабушка, кряхтя, поднялась с кресла. Убрала кроссворды
в стопку и поманила пальцем:

– Идем, хоре ты луковое.
– Ой, подожди-подожди! – Алиса со всех ног помчалась в

кухню. Распахнула холодильник – а там сверху вниз на нее
смотрит полупустая пасть. Тарелка с недоеденными пельме-
нями, плошка с яйцами, бабушкина сковородка с капустой,
а вдоль нижней стенки колючие уголки соусов: кетчуп, гор-
чица, тартар.

Алиса встала на цыпочки, приподняла соусы и сунула под
них банку с красной икрой.

А медленное и кряхтящее тело бабушки уже плыло по ко-
ридору в ванную.

К вечеру дождь прекратился. Алиса снова брела по ули-
цам – на этот раз предупредив, получив зонтик и указания
не уходить далеко и к восьми возвращаться. Зонтик был не
самым главным. Самое главное она держала в руках. И так



 
 
 

волновалась, что на перекресток рванула бегом.
Слава Богу! Продавец все еще был на месте. Алиса под-

скочила к нему и со всей силы потянула за длиннющую курт-
ку:

– А у вас скидки уже появились?
Продавец отскочил. Алиска заметила, как он что-то про-

бормотал, но так тихо, что ничего не было слышно. Потом
выдохнул и прижал руку к груди:

– Ох, нельзя же так! Кондратий хватит!
«А кто такой Кондратий?» – хотела спросить Алиса. Но

вовремя догадалась, что это не добавит ей очков – лучше
притвориться, что она все-все на свете знает.

– Не хватит, – махнула она рукой, – а подкрадываюсь я
всегда незаметно. Так как у вас со скидками?

– Ну четыреста пятьдесят, – протянул продавец, почесы-
вая бровь.

– Ура! – Алиса чувствовала, как засветилась от счастья.
Продавец, наверное, вместо ее лица увидел большую яр-
ко-желтую лампочку. – Вот!

Она протянула сложенный в четыре раза листок бумаги.
– Эм, это что? – Продавец достал из длиннющих рукавов

руки, развернул бумажку и заморгал.
На бумажке аккуратным детским почерком было написа-

но:
ГОРАНТИЙНОЕ ПИСЬМО
Я, Зорина Алиса Сергеевна, обязуюсь, как только



 
 
 

выросту и начну заробатывать (или когда соберу денги
в копилке) вернуть Продавцу Елок на перекрестке
проспекта Комендантского и улицы Шаврова 450
(четыристо пятьдесят) рублей.

Алиса поджала губы и упрямыми намокшими глазами
уставилась на продавца. А вдруг она неправильно списала с
Интернета? А вдруг без печати гарантию не примут? После
долгой-долгой паузы, за которую Алиса успела решить, что
все безнадежно, продавец, наконец, заговорил:

– А точно отдашь?
– Точно-точно! – обрадовалась она. – Вы меня засудите,

если я не заплачу.
Продавец скривил губы, хмыкнул и выдохнул.
– Ладно, вон ту возьми, – кивнул он и ткнул рукавом на

приваленную к ограде елку, – сама-то дотащишь?
– Дотащу-дотащу! Спасибо!

Алиса обхватила елку, как будто обнимала старого знако-
мого. Но елка оказалась тяжелой – Алиса изогнулась буквой
«Г» – почти встала на мостик, и сапоги заскользили по лу-
жам. Она бы грохнулась на спину, но извернулась и призем-
лилась на теплое, мокрое и колючее тело елки с резким смо-
листым запахом хвои, от которого почему-то страшно захо-
телось есть. Алиса снова подскочила, прижала ствол к бед-
ру, обхватила правой рукой и пошла, чтобы елка волочилась
следом. Но елка осталась лежать – тяжелая, мокрая от дождя,



 
 
 

перетянутая старой бечевкой. Никуда она не собиралась, ей
и здесь – под серым небом – хорошо.

Ну что за упрямица? Тебя в квартиру отнесут – тепло,
уютно, светло и ароматно, украсим тебя сережками-шарика-
ми, обвесим бусами-гирляндами, а сверху – старую ребри-
стую, сияющую, как рубин, звезду. У Алисы бус никогда не
было, и она немного даже завидовала елке, а та – вот глупая
– не хотела идти.

Алиска наконец наловчилась. Встала к елке передом, к до-
му задом, схватила ствол обеими руками и попятилась ра-
ком. Ну давай же, деревяха, тащись, кра- си-и-ивая будешь!

Елка скрипнула – будто фыркнула – и поддалась. Засколь-
зила по лужам, поднимая грязные брызги, скоро и верев-
ка стала грязно-коричневой, и Алисин голубой пуховик по-
крылся точками – коричневыми метеоритами, оставляющи-
ми за собой водянистый грязный хвост.

Продавец смотрел, пока она не исчезла в подъезде, мял
сигарету и думал: «Во деваха».

Самым трудным оказалось поднять елку по лестнице к
лифту. Алиса медленно – ступенька за ступенькой – тащи-
ла, пыхтя и напевая, чтобы было не скучно: жил отважный
капитан…

А когда капитан влюбился, а Алиске осталось две ступень-
ки, елка вдруг выскочила и поехала вниз.

– Стой-стой, ну куда же ты?!



 
 
 

И Алисе вдруг так захотелось плакать. То ли от того, что
никак у нее эту дуру дотащить не получалось. То ли от того,
что так и не удалось этой зимой, так же как елка, махнуть с
горки, хватаясь руками за бублик, чтобы в ушах ветер, а в
глаза – снег. А может, и от того, что мама месяц почти не
встает.

Она плюхнулась на ступеньку, уперла локти в острые ко-
лени, спрятала лицо в ладонях и сидела так, пока не устала
от безделья. А потом встала и, шоркая по грязному полу, по-
пятилась к лифту. «Ну и не надо! – подумала она, нажимая
прожженную кнопку, – ну и не нужно никакого Нового года.
И елки не нужно! И красной икры на желтом жирном мас-
ле – Алиска ее тайно съест, чтобы больше досталось. Вот бы
сейчас закрыть глаза и вдруг оказаться в другом месте!»

А когда лифт распахнулся, Алиска задохнулась на сере-
дине вдоха – дверь была не ее! Не черная и железная

с ссадинами вокруг замка, а деревянная, с золоченым
глазком и причудливо извернувшейся ручкой. Дверь была
дяди Гены – соседа сверху. Да как же так, если она точно-точ-
но нажимала на знакомую кнопку, в которую палец как буд-
то проваливался?

Алиска, ни секунды не думая, запрыгала к звонку. И снова
стало хорошо, и снова захотелось обрадовать всех красной
икрой! Вот оно – самое настоящее новогоднее чудо! Ведь не
случайно лифт ее именно сюда привез. А дядя Гена обяза-
тельно поможет.



 
 
 

За дверью что-то заворчало и зашаркало. Интересно, ка-
кой у него пол в коридоре? Такой же желтый линолеум, как у
них, или плитка, как у Олежки? Щелкнул замок, крутанул-
ся ключ, и дверь легко, будто зевнула, распахнулась. А на
пороге стоял дядя Гена. Какой-то он был низкий для своего
обычно роста, с заспанными глазами и заляпанной красным
пятном футболкой.

– Чего ва… – начал он, а «м» повисло где-то в воздухе, по-
хожее на бабушкино «ммм», когда она сосредоточенно водит
карандашом в кроссвордах. – Алиска? Что-то случилось?

Она смогла только схватить его за руку и потащить за со-
бой:

– Там, там, дядя Гена! Елка! Я не дотащу. Я ее поднимаю,
а она катится.

– Ладно, погоди, дай хоть…
– Она же замерзнет! Ей в тепло нужно, к украшениям…
И вниз на лифте. А Алиска все говорила и говорила. И про

елку, и про икру, и про то, что ей теперь свадьбу придется
переносить. И про маму, и про бабушку, и про сломанную
морозилку – почти со слезами.

– И я тогда снег на терке… на терке… на… – Алиске вдруг
сдавило горло. Елки не было! Ее елки! Той самой, которую
она тащила, которой обещала и бусы, и серьги, и звезду на
перекошенную макушку.

Не было!
И никакое это не чудо!



 
 
 

Она сделала глубокий вдох, а на выдохе разразилась гро-
могласным ревом. И как бы дядя Гена ни пытался, ему никак
не удавалось ее успокоить. Обессилев, он просто подхватил
маленький, грязный, ревущий комок, отнес к квартире и пе-
редал бабушке из рук в руки. А Алиса все ревела и ревела,
пока ее не раздели и не уложили спать.

Алиса проснулась от знакомого кисло-сладкого сочного
запаха. Заворочалась в постели: неужели она так разоспа-
лась, что теперь даже запахи во сне чувствует? А нет, пахло
оттуда – из реальности.

Она приоткрыла правый глаз и лениво оглядела комнату.
Перед ней, восседая на высоком стуле, уперев ноги в пере-
кладину между ножками, сидел и гордо ел мандарин Сереж-
ка. Он то и дело совал свернутую спиралью кожуру Сэрке,
тот нюхал, фыркал и пятился, сощурив в отвращении глаза.
А потом опять подходил – уж очень аппетитно все это вы-
глядело.

– А мне? – тут же подскочила Алиска.
Из-за набитого рта Сережа так и не смог сказать ниче-

го вразумительного. Промямлил что-то и махнул рукой. Но
Алиса все поняла: там, в кухне. Она на бегу натянула домаш-
нее платье, выскочила в зал и так и замерла! Прямо за дива-
ном стояла ее елка – ее! Потертая, с поломанными лапами,
но зеленая, колючая, с терпким смолистым запахом, с лег-
ким поклоном макушки-головы, и самое главное – умытая,



 
 
 

чистая и без удушливой грязно-серой веревки. А возле ел-
ки стоял дядя Гена – он переоделся в джинсы и светло-се-
рую кофту и сразу стал и выше, и красивее, и даже каким-то
родным сразу стал. Ловко подцеплял поломанные ветки, на-
кручивал зеленой ниткой с катушки и привязывал к стволу,
чтобы торчали как новенькие.

Бабушка, охая и фыркая – обременили лишними дела-
ми, – ковырялась в коробке с игрушками и сухими руками
вытягивала запутавшиеся дождики. А с закрытой кухни –
подумать только! – тянуло мясом. И все эти запахи: манда-
ринов, хвои, фирменной бабушкиной стряпни и теплой «на-
дышанной» комнаты – переплелись и закружили Алиску ку-
да-то в совершенно другой мир.

– Ну, конечно, отметили б! – заворчала бабуся, когда Али-
са невразумительно залепетала, едва борясь со слезами оби-
ды и радости. – Без елки думали отметить. Я ж бы ее не по-
тащила. Но без курицы жареной я б вас не оставила. И пю-
решечку сейчас сделаем…

– И бутерброды с икрой! – обрадовалась Алиса.
– Ишь удумала! Денег нет, а ей икры захотелось. Без икры

будем.
– Да я сейчас, сейчас!
Алиса побежала дальше, в кухню, проскользнула, дверь за

собой закрыла – чтобы Сэрка не мешался – и принялась за
дело.

Намазывать масло она умела – точно знала, сколько на-



 
 
 

до подождать, чтобы оно подтаяло – не крошилось, но и не
растекалось водой. И сколько брать на один ломоть хлеба и
как намазывать, чтобы вышло вкусно. А вот с икрой при-
шлось помучиться – сначала мало, потом много, да еще и
Сэрка просочился через щель и начал тереться о голени теп-
лой головой. Зато, когда Алиса вынесла все это великоле-
пие на большой праздничной тарелке с синим ободком, ко-
гда все увидели бутерброды, на которых, как шарики на ел-
ке, блестели кругляши икры, все старания окупились сполна.
Сережка так и замер с мандарином во рту. Да и все замер-
ли, только Сэрка выписывал восьмерки и драл горло, требуя
угостить.

А потом весь этот круговорот запахов, звуков и голосов
закружил Алиску. Вон еще ту лапу привяжите, мам, курицу
проверь, хоспади, в могилу бабушку загоните, ну что ты свои
мандарины ешь и ешь, иди вон дяде Гене помоги звезду кре-
пить. Ну что делать? Разбили так разбили. У тебя же клей от
моделей остался – склеите как-нибудь.

И урчание Сэрки, и звон бьющихся друг от друга игрушек,
шорох мишуры, хруст бабушкиных суставов, мамино тихое
покашливание и даже «Джингл Бэлс» – который писклявым
голосом затянул Сережка, – все это закружило, как ураган
Дороти из мультика, и выбросило уже в ночь к бою курантов,
к столу с белой скатертью, к прожаренной до коричневого
цвета курице, к вазе с мандаринами, которые Сережа хватал



 
 
 

зубами, потому что «ну что за ребенок, хоспади, все руки
клеем заляпал», и, конечно же, к бутербродам с икрой на
широкой тарелке.

– Ну спасибо за приглашение! – поднял бокал дядя Гена. –
За хозяек, за хозяев, – он подмигнул Сереже, – и за Алиску,
которая так захотела Нового года, что получила.

– Только снега нет, – пробормотала она, уставившись в
стакан с яблочным соком.

– Ну это дело поправимое, – дядя Гена хитро улыбнулся и
глянул на часы, – выходите на балкон минут через десять, а я
пока Деду Морозу позвоню. А то, погляди на него, работает
раз в год, и то халявит.

Мама укуталась одеялами, бабушка надела любимую «вы-
ходную» шаль. Сережу и Алиску заставили вырядиться в пу-
ховики – так они и стояли на балконе, как два огромных
новогодних шара. Даже Сэрка уселся на подоконник, распу-
шился и тоже стал напоминать шар.

И вдруг откуда-то сверху полетела мокрая крошка, такая
же, как и прошлой ночью у Алиски, а вместе с ней белые,
кружащиеся звездочки – самый настоящий снег! Алиса по-
смотрела по сторонам – снег был только у них! Дед Мороз
и правда расстарался. Нет, поняла она вдруг, задрав голову:
не Дед Мороз, а дядя Гена. Да и какая разница? Если чудо
случилось, не важно ведь, кто его делает!



 
 
 

На балконе пахло Сережиным клеем для моделей, бабуш-
киными духами с едким запахом розы и мамиными лекар-
ствами. А от Алисы пахло мандаринами и хвоей. Она стоя-
ла на табуретке, схватившись руками за раму, и смотрела в
глубь синего новогоднего двора.



 
 
 

 
Анастасия Манакова

We Three Kings 1

 

Если пойду я и долиною смертной тени,
Не убоюсь зла, потому что Ты со мной… 2

Золотое марево висело над раскаленной улочкой, перели-
валось оттенками, издавало тихие звуки, похожие на стре-
кот ночных сверчков. Издалека Юзефу казалось, что облако
жидкого золота – живое. Что оно, подчиняясь какой-то хао-
тичной внутренней силе, совершает ленивые движения взад-
вперед, раскачиваясь, расплескиваясь, словно мед, жидкими
брызгами – то лужицей в пыли дороги, то солнечным зайчи-

1 Название рождественского гимна.
2 Псалом Давида (22:4).



 
 
 

ком на воротах дома, то стекая по белой стене маленького,
давно не крашенного костела причудливыми пятнами и ли-
ниями.

Юзефова сестра Бронька в подоткнутой мокрой юбке, тя-
жело покачиваясь, вышла из ворот с корытом мыльной воды,
выплеснула воду прямо в середину дороги. Из-за приходско-
го двора, оглядываясь по сторонам,

вышел ксендз Немировский в наглухо застегнутом помя-
том костюме и шляпе, натянутой в этот теплый день до сере-
дины ушей, быстро глянул на чумазого Юзефа, сидящего в
тени куста, оглянулся на Броньку и поклонился, как говари-
вал их покойный отец Адам, «бровями». С начала лета, когда
в город вошли оккупанты, ксендзу пришлось научиться дер-
жать лицо и, как говорит Бронька, «держаться за Бога дву-
мя руками». В первый же день оккупации на двери костела
повисла белая бумажка за подписью коменданта и печатью
двух мертвых голов, гласившая о том, что любая просвети-
тельская деятельность «в национальном духе» будет карать-
ся смертной казнью. Службы прекратились, хор мальчиков,
особая гордость отца Немировского, был распущен, воскрес-
ная школа закрыта, и все, что оставалось делать в эти стран-
ные времена, – молиться за закрытыми дверями в темных
домах. Единственное, с чем никто не знал что делать, – это



 
 
 

природа, смерти и рождения, безостановочный цикл жизни,
который не прекращается ни на день. Отец Немировский на-
девал свой старый городской костюм, прятал под рубашку
требник и четки, натягивал на голову шляпу и, оглядываясь
ежесекундно, шел туда, где был нужен, – крестить, соборо-
вать, отпевать.

– Пан Немировский!.. – Бронька тяжело распрямляется,
держась руками за поясницу, расставляет свои крепкие ноги,
облитые солнечным светом так, что кажутся двумя колонна-
ми. – Дайте ж мне белье, что ли? Я бы постирала, что вы хо-
дите весь пыльный, как я не знаю кто.

Ксендз замирает и всматривается в даль, в мелко дрожа-
щий горячий воздух на горизонте. Где-то там железнодорож-
ная станция, и каждый час тишину разрывают гудки идущих
составов, которые ворвались в жизнь города в один день и с
тех пор идут безостановочным потоком. Что за груз в этих
составах – пока не знал никто, но ксендз каким-то образом
чувствовал, что ничего хорошего городу это не сулит. Ни го-
роду, ни ему, ни его такой разной пастве, ни миру в целом
ничего хорошего не сулили эти составы, эти звуки, этот за-
пах машинного масла и горящего в топках угля, скрип кожа-
ных сапог, колонны мотоциклов, эти люди, которые вошли
на улицы чеканным шагом. В подвале закрытого на амбар-
ный замок костела уже сидели несколько неугодных ново-
му режиму человек. Каждый раз, пробираясь ночью по мо-
щеному двору с мешком скудной пищи в руках, воровато



 
 
 

оглядываясь через плечо в гулком отзвуке собственных ша-
гов, ксендз Немировский думал о том, что самое тяжкое в
пастырской службе – это, пожалуй, не страх быть убитым, а
страх не суметь уберечь то, зачем Господь вообще призвал
на эту землю каждого из своих слуг. Страх не справиться с
этим долгом довлел над ним, и это приводило его в отчаяние.

–  Нет, пани Броня, спасибо. Не хочу утруждать вас,  –
улыбнулся он, поправил галстук под воротничком и пошел
вверх по пустой улице, сутулясь так, как будто не 31 год был
ему, а все 70.

– Блаженный какой-то, Езус Мария, – буркнула Бронька,
подняла корыто и рявкнула на Юзефа: – А ты что сидишь?!..
Дел нет никаких больше?.. Иди помоги, бездельник.

Юзеф дернул плечом, отвернулся и демонстративно при-
нялся кидать мелкие камушки в стенку. Камушки отскаки-
вали, с нежным шорохом ссыпались в траву, постукивая друг
о друга. Бронька махнула рукой и скрылась за воротами.

Черный камушек отскочил от стены, ударил прямо в сере-
дину золотистой лужицы солнечного света в белой пыли до-
роги. Она внезапно зашевелилась и поднялась с земли осле-
пительным роем трещащей золотыми крыльями мошкары.
Рой на минуту завис как будто в середине воздуха – между
белой землей и горизонтом, затем вздрогнул и устремился
вверх по улице.

Юзеф стоял и смотрел, как далекая фигурка, почти рас-
творившаяся в зыбком воздухе, бредет навстречу черным



 
 
 

мотоциклам, а над головой ее сияет и переливается живое
золотое облако.

– Бронька!.. Бронька!.. Где штаны мои?..
– Какие штаны, наказание господне?..
– Те, что ты стирала вчера?.. Красные!..
– Зачем тебе красные штаны, ирод?.. Ты что, к цыганам

собрался?
Хлопья мыльной пены летят по всей кухне, повторяя при-

чудливый танец снега за окном. Юзеф подпрыгивает на од-
ной ноге, зябко ежась в исподнем, – пока бегал от сестры и
мочалки, врезался сначала в дидух 3 на столе, потом в печь,
потом в елку, накололся и начал чертыхаться. Бронька, не
оборачиваясь, свободной от теста рукой отвешивает подза-
тыльник – ах ты ирод, только нехристь черта поминает на-
кануне светлого Рождества Христова. Бронька – она такая.
Вся в мать – строгая, хозяйственная, крепкая, во всем у нее
должен быть порядок, все на своем месте, включая это са-
мое наказание господне, братца. Иногда Юзефу кажется, что

3 Небольшой декоративный сноп из колосков разных злаков. Ставится в угол
праздничного стола, символизирует достаток в доме. Иисус родился в Вифлееме,
что в переводе означает «дом хлеба», отсюда берет начало традиция ставить в
угол рождественского стола дидух или вазу с колосьями пшеницы.



 
 
 

если бы она могла, то сначала два дня стирала бы его, как
свои любимые простыни, потом выбеливала, выкрахмалива-
ла, выглаживала бы до сухого скрипа острых сгибов, пере-
кладывала бы лавандой и засовывала, сурово сдвинув широ-
кие черные брови над холодными синими глазами, в боль-
шой резной шкаф. И еще кулак показала бы – лежи, мол, не
шевелись тут мне. Зря, что ли, сил столько потратила. А он
что, он лежал бы – рука у Броньки тяжелая, а характер пар-
шивый, не зря уже двадцать, а она так все в девках сидит.
Какой дурак на такой ведьме женится? Хотя все говорят, что
Бронька красивая – волосы белые-белые, как льняная ска-
терть, все в куделях, как у овечки. Но вот характер парши-
вый, что правда, то правда.

– Что ты пляшешь, ирод? Иди макогон бери и мак тереть
начинай!..

Юзеф обреченно вздыхает, тайком утирается углом ска-
терти и тащится за макитрой. Мак тереть – ненавистное за-
нятие, потому что растереть его нужно в жижу, медленно и
вдумчиво, по чуть-чуть досыпая сахару в черную, как смола,
маковую кашу. Считается, что тереть мак для рождествен-
ских завиванцев 4 и кутьи – исключительно мужская задача.

4 Витой маковый рулет из дрожжевого теста.



 
 
 

У женщин полно своей работы в последний вечер Адвента –
дом украсить, елку поставить, положить под нее подарки для
семьи, приготовить постный стол на Вигилию 5 и Гвяздку 6,
приготовить заранее пироги и мясные блюда на следующие
дни праздника. Мужчины собираются в доме и за долгими
беседами трут мак для рождественских угощений, пока во-
круг бегают дети, умоляя «дать лизнуть макогона».

Но после смерти родителей их с сестрой осталось толь-
ко двое, никаких других мужчин в доме нет, поэтому святая
маковая обязанность лежит на нем. Вот и приходится дол-
го-долго, пыхтя и сопя, тереть мак, пока Бронька не сунет в
сладкую кашу палец и не останется довольна.

Зато после – это Юзеф знает точно – можно быстро на-
тянуть пальто и сбежать на заснеженную улицу, по которой
уже потихоньку пробираются маленькие фигурки от дома к
дому, разнося последние подарки родне и завершая приго-
товления. Юзеф упорно трет мак и думает о том, что уже
скоро выскочит за дверь так быстро, что Бронькин половник

5 24 декабря, навечерие перед Рождеством, во время которого проводится пер-
вая рождественская литургия в костелах. Вигилийным ужином заканчивается
предваряющий праздник пост.

6 «Звездочка» – появление первой звезды на ночном небе, символизирующей
Рождение Младенца. После встречи Гвяздки, по возвращении со службы люди
садятся за стол.



 
 
 

не успеет достать его макушку, натянет на крыльце сапоги и
побежит к самому своему лучшему другу – докторовой доч-
ке Мирке. Только Мирка не смеется над ним и не считает
дурачком, она-то знает, что Юзеф просто не любит разгова-
ривать, но любит слушать, поэтому слушать Миркины исто-
рии, вычитанные в толстых книгах, которыми набит кабинет
ее отца, – одно из самых его любимых занятий. Несмотря на
то что доктор и его жена с дочерью в костел не ходят, Мир-
ка любит волшебное рождественское время. И уж она точ-
но самый большой мастер рождественских историй – с таки-
ми деталями и подробностями, что дух захватывает. И пе-
ред глазами становится картинка – как в темном хлеву, сияя
мягким светом, лежит в люльке младенец, согреваемый теп-
лым дыханием осла, растерянный Иосиф пытается разжечь
костер, а рядом стоит рыжая, конопатая Мирка и восторжен-
но смотрит в глубь времени своими огромными янтарными
глазами.

Юзеф успевает выскочить во двор в тот момент, когда
сестра еще только тянется к венику – дать ротозею поперек
спины, и, скосив на прощание глаза, несколько секунд при-
плясывает на пороге, впуская в дом длинные языки снежно-
го ветра.

Бронька опускает руку с веником и вдруг начинает гром-



 
 
 

ко, заливисто хохотать, всхлипывая и утирая слезы. Нет сла-
ду с этим мальчишкой. Но до чего ж он похож на их отца –
такой же молчаливый, твердолобый, как маленький упорный
бычок. Как решил – так и будет. И одновременно сколько в
нем мягкой силы от матери! Броньке иногда кажется, что он
сильнее ее самой, «солдата Броньки», как в шутку называл
ее отец.

Она вздыхает, кладет в середину стола охапку душистого
летнего сена и накрывает его белоснежной крепко накрах-
маленной скатертью, раз за разом задумчиво разглаживая
ее ладонями, пока поверхность не становится идеально ров-
ной. Ставит свечу, расставляет миски, ставит поминальную
тарелку – в нее Юзеф, единственный мужчина в доме, бу-
дет откладывать по ложке от каждого праздничного блюда.
Вилки и ножи завернуты в полотенце и убраны в посудный
шкаф – в Вигилию принято ставить стулья и тарелки для тех
членов семьи, кого уже нет, и убирать острые предметы –
чтобы никто из них не поранился. Она придвигает во главу
стола старое отцовское кресло и рядом ставит стул, на кото-
ром мать провела столько времени за шитьем, накидывает
на него ветхую цветастую шаль. Ставит рядом со столом тра-
диционное ведерко – для домашнего скота. Пять минут сто-
ит, задумчиво глядя на фотографию на стене: мать в кремо-
вом платье с высоким воротничком положила руку на пле-
чо отца в старомодном коричневом костюме, ее непокорные
кудри стоят прозрачным нимбом над головой. Рядом нахму-



 
 
 

ренная голенастая Бронька в дурацкой соломенной шляпке и
маленький ушастый комочек в чепчике и крестильном пла-
тьице смешно растопыривает ручки.

Она идет в комнату, опускается на колени и начинает ше-
потом молиться. Матери, которая ждет своего Сына, Сыну,
который несет в мир любовь, за всех сыновей и матерей, ко-
торые ушли и еще придут. И за брата. И за себя. И за этот ти-
хий город, за сумерки Рождества, которые начали опускать-
ся на землю вместе с густым снегом, за огни, которые начали
зажигаться, за людей, которые идут на службу и смотрят в
небо и ждут появления звезды.

«Сердце Марии, благословенное среди всех сердец чело-
веческих, молись за нас.

Сердце Марии, со Спасителем на кресте распятое, молись
за нас.

Сердце Марии, благодати полное, молись за нас.
Молись за нас».

– Господи, а жалостливый он какой. Хромой, кривой, сле-
пой, глухой. Что делать-то будем?

– Ну я даже не знаю. Любить, наверное.



 
 
 

В дверь постучали так, что Юзеф подпрыгнул на кровати,
стукнулся об изголовье и буквально скатился с нее. Выбежал
в кухню и увидел бледную Броньку в ночной рубахе, креп-
ко стиснувшую руки под материной шалью. Они перегляну-
лись. Бронька замотала головой – мол, не смей! Не вздумай
открывать! Я тут старшая! Но Юзеф так же молча кивнул
головой – я мужчина. Я открою.

Майская темнота была сокрушительно непроглядной, но,
когда глаза немного привыкли, Юзеф разглядел у порога па-
на Казика, помощника ксендза Немировского. Он был бле-
ден, руки тряслись, и белые манжеты рубашки, виднеющиеся
в рукавах пиджака, танцевали, как ночные мотыльки. «Что-
то случилось»,  – сразу поняла Бронька, отодвинула брата,
вытянула в темноту обе руки и силком втащила ночного го-
стя в дом. Потом выглянула, покрутила головой, вслушалась
в тишину и аккуратно закрыла дверь.

В кухне она усадила Казимира за стол, открыла посудный
шкаф, достала бутылку крепкой сливовой настойки, налила
до краев стакан и молча поставила перед ним. Он взял стакан
и, стуча зубами о стекло, стал пить крупными глотками.

– Немировского забрали, – наконец выдохнул он в пустой
стакан и посмотрел на Броньку.

Она достала из шкафа всю бутылку и поставила ее в сере-



 
 
 

дину стола.
– Кто забрал? – спросила, разглаживая руками невидимые

складки на скатерти.
– Гестапо, – ответил Казимир и заплакал.
– За что забрали?..
– За то, что отказался облачение снимать. Я совершен-

но не знаю, что делать, пани Бронислава. Завтра придут за
мной. Все знают, что я прислуживаю на литургиях и по-
прежнему веду катехизацию. Кто-нибудь им укажет.

Бронька встала и принялась мерить шагами кухню. Потом
остановилась, обняла себя двумя руками и о чем-то надолго
задумалась – Юзефу даже пришлось ткнуть ее пальцем. Она
вздрогнула, взглянула на брата невидящими глазами и вдруг
стремительно вышла из комнаты. Через пять минут верну-
лась с бумажным свертком в руках и положила его на стол
рядом с бутылкой.

– Тут деньги, которые мы с братом скопили, их немного,
но вам должно хватить на дорогу. И четыре русских рубля
золотом, отец нам оставил. Бегите, пан Казик, бегите прямо
сейчас. И не оглядывайтесь. И не возвращайтесь.

Через час, нагруженный одеждой покойного Адама Воз-
няка и едой, собранной руками его дочери Брониславы, пан
Казимир Заремба уходил из города берегом реки Солы. Он
направлялся в Краков, чтобы добраться до Варшавы.

Юзеф лежал без сна, вглядываясь в темноту, как будто в
ней должны загореться алые письмена, все объясняющие.



 
 
 

В бывшей родительской спальне на коленях стояла Бронь-
ка и плакала, прижимая горячий лоб к прохладному ковано-
му боку кровати.

«Сердце Марии, скорбящим утешение. Молись за нас».

После службы Юзеф все никак не мог выбраться из косте-
ла – нарядная Бронька успевала одновременно и целоваться
с соседями, и болтать с подругами, и строить глазки усатому
Войтовскому, и одновременно с этим крепко держать брата
за подол пиджака, чтобы он не удрал вместе со своими друж-
ками Яцеком и Войцеком.

Юзеф топтался на месте, перебирая ногами, как резвый
конь, и тоскливо поглядывал на дверь и ксендза Немиров-
ского, возвышающегося над толпой прихожан в своем осле-
пительно-белом одеянии. Скорей бы уже закончилась к нему
толпа поздравляющих, тогда и Бронька подойдет поцеловать
руку, а это значит, что она разожмет свои цепкие пальцы,
и он сможет выскользнуть на улицу, где наверняка его уже
ждет Мирка. Наконец люди начали расходиться по домам,
радостные и одухотворенные, с улицы послышались первые
песни и звонкий смех, Бронька ослабила хватку, но на ее ску-
ластом лице под сурово сведенными бровями явственно чи-
талось: через полчаса чтобы был дома.



 
 
 

Юзеф вывалился из костела в облаке теплого воздуха и
сразу увидел Мирку в ее смешной лохматой шубке, высо-
ких ботиках и кокетливой бархатной беретке на рыжих ту-
гих кудряшках. Она держала в руках огромный бумажный
пакет, доверху набитый блестящими глянцевыми апельсина-
ми, и, радостно смеясь, вручала каждому выходящему в цер-
ковный двор.

Последний апельсин достался Юзефу, и он тут же начал
его есть, не дочистив до конца, выедая солнечную мякоть
прямо из горьковатой шкурки.

– Фу, ну и манеры!.. – расхохоталась Мирка и ткнула его
в бок острым кулачком. – Ты ешь как дикарь с острова Бор-
нео!..

Юзеф засунул в карман пальто апельсиновые корки –
Броньке потом в хозяйстве сгодится, отбежал на несколько
шагов, слепил снежок и кинул в нее.

– Ах, так!.. – взвизгнула Мирка. – Ну ладно же, пане, не
знаешь, с кем связался!..

Через пятнадцать минут, вдоволь накидавшись друг в
друга снегом, они лежали в сугробе, раскинув руки, и смот-
рели в небо.

– Знаешь, когда вырасту, уеду и стану писателем. Или вра-
чом, как папа, – сказала Мирка, накручивая на палец зави-
ток волос.

– У тебя получится писателем, – сказал Юзеф и вытер ру-
кавом пальто нос. – Истории рассказываешь – закачаешься.



 
 
 

– А ты?
– А я не знаю.
– Смотри, Юзеф, – вдруг сказала Мирка и положила го-

лову ему на плечо. – Взошла ваша звезда.
Дома они уселись за стол, Бронька протянула брату спич-

ки, улыбнулась и накрыла его ладонь своей. Юзеф зажег све-
чу, они преломили оплатек7 и стали праздновать Рождество
в тишине и молчании.

Над городом светила звезда, протягивая лучи к серебри-
стым сахарным крышам. Из труб струился дым, где-то вда-
леке лаяла собака. В сугробе рядом с домом доктора, в снеж-
ном отпечатке двух тел, осталась лежать бархатная беретка
и чуть поотдаль – апельсиновая корка, похожая на завиток
волос.

Перед сном Бронька долго прислушивалась к звукам в до-
ме – казалось, что в тишине слышно негромкий говор, баси-
стое бурчание и тихий мелодичный смех. Немного потянуло
табаком.

Она улыбнулась, закрыла глаза, проваливаясь в дрему. Ка-
жется, родители остались довольны.

7 Oplatek – пресный хлеб, символизирующий тело Христово. Обычай прела-
мывать оплатек с близкими людьми является важнейшим моментом Вигилии в
Польше.



 
 
 

– Я не поеду.
– Надо ехать. Надо срочно убираться.
– Я не поеду, это мой дом.
– Это и мой дом, Езус Мария, собирай свои вещи и помоги

мне.
Их выселяли. Выселяли очень быстро. Буквально сразу,

как только в город пошли первые составы, стало понятно,
что опасения были не напрасны, – немцы забрали военные
казармы под концентрационный лагерь, и в нем практически
сразу появились пленные. Слухи о нем ходили страшные –
один страшней другого, но подлинно никто ничего не знал –
к лагерю было запрещено подходить под страхом расстрела.
Редкие горожане, попавшие по приказу в него работать, не
просто ничего не рассказывали, а вообще оборвали все связи
с соседями. Все, что было известно, – что туда привезли от-
куда-то измученного, непохожего на себя ксендза Немиров-
ского, а потом за одну ночь вывезли всех евреев, живших в
городе. Тех, кого не успели расстрелять сразу.

Теперь главный упырь, как называла их Бронька (и сразу
крестилась), приказал лагерь расширить и забрать под его
нужды практически весь город вплоть до Бжезинки.

Бронька с Юзефом держались за родительский дом до по-
следнего – благо он был практически у черты города, но, ко-
гда Броньку вызвали в комендатуру и брезгливо приказали
убраться, она не стала спорить – жить-то хочется. Прилетела



 
 
 

она назад со скоростью ветра и начала бросать вещи в меш-
ки.

– Нет.
Бронька грохнула на пол кастрюлю, съехала по стенке и

заплакала.
Юзеф выскочил во двор и почти сразу замер – от ворот к

дому ленивым шагом, поскрипывая сапогами, шли два высо-
ких немца в серой форме «мертвых голов». Ему показалось,
что воздух вдруг закончился, и тишина стала оглушающей,
такой оглушающей, что барабанные перепонки не выдержи-
вали напряжения. Сзади в плечо вцепились пальцы и сжали
до боли. За воротами в середине улицы виднелась большая
крытая машина.

– Юзеф Возняк?.. – так же лениво поинтересовался один
из них.

– А в чем дело? – севшим голосом спросила за его спиной
Бронька.

– Никаких вопросов, – ответил второй и снял с плеча ав-
томат.

В этот момент Бронька поняла – кто-то видел, как ночью
Юзеф провожал до берега Солы пана Казика, и этот кто-то
донес, решив, что мальчик выводил беглого еврея.

– Не смейте!.. – закричала она и выскочила вперед. – Не
дам!.. Ему тринадцать лет, он ребенок!..

«Мертвоголовый» равнодушно ударил Броньку кулаком
в лицо, и она беззвучно рухнула в пыль как подкошенная.



 
 
 

Юзеф бросился на него. «Мертвоголовый» усмехнулся и
ударил первым.

Последнее, что Юзеф видел перед тем, как его бросили в
набитую людьми крытую машину, – Бронькина безжизнен-
ная нога в одном чулке и ботинок, лежащий рядом.

Потом свет погас.

Это место – совсем другое. Улица большая, дома огром-
ные. Здесь холодно, так холодно, что зубы начинают вы-
бивать дробь уже через минуту, сырой ветер пробирается
сквозь одежду прямо под кости, минуя кожу. Юзеф развора-
чивается и плетется домой, едва переставляя покалеченные
ноги по скользкому льду. «Поменьше» наклоняется и спра-
шивает:

– Ты замерз?
Лица ее почти не видно в снежном мельтешении, в сизых

сырых сумерках. К тому же Юзеф почти ослеп, оглох на од-
но ухо и мерит мир тенями разных размеров, остатками за-
пахов, остатком звуков и неуловимыми его глазам движени-
ями. Он вздыхает и втягивает почти замерзшие сопли.

– Горе луковое, – говорит «Поменьше», крепко берет его
под мышки и перекидывает через плечо. – Пойдем, отнесу
тебя, раз сам идти не можешь.



 
 
 

Войдя в дом, она долго топает модными вышитыми вален-
ками, сбивая снег, сажает Юзефа на лавку. Он сидит и ждет,
пока она закончит длинный ритуал собственного разоблаче-
ния от одежды и примется раздевать его. Покорно опускает
голову, пока «Поменьше» стаскивает с него куртку, подни-
мает, всматривается в ее лицо почти невидящими глазами.

– Ну что?.. – спрашивает «Побольше», выглядывая из кух-
ни, отирает о передник руки, испачканные мукой.

– Да ну что, погуляли вот. Три минуты. Слишком холодно
для него.

Загребая воздух хромыми ногами, Юзеф входит на кух-
ню, садится на пол, привалившись к теплому боку плиты.

– Шел бы ты отсюда, – говорит «Побольше», гремя посу-
дой. – Что за манера сидеть у плиты?.. А если я наступлю на
тебя?.. А если упаду?..

Юзеф виновато пучит на нее глаза, но от плиты не уходит.
В доме начинает пахнуть едой, и в это время его ничем не
заставишь покинуть свой теплый пост.

– Мама!. – кричит из комнаты «Поменьше». – Завтра буду
полено печь!.. Сегодня не буду!.. Ночью на службу уеду!..

Юзеф оглядывается на «Побольше» и вытягивается у пли-
ты в полный рост, прислоняясь к ней всем собой. Постепен-
но становится тепло, живой жар проникает в измученное те-
ло тонкими струйками, растекаясь по мышцам и костям, на-
полняя его, словно золотистое облако. Запах теста, тонкий
запах вина из открытой бутылки, запах снега и машинного



 
 
 

масла из приоткрытого окна, запах еловых лап в вазе и ман-
даринов в большой прозрачной миске. Он проваливается в
сон постепенно, словно в яму мягкого матраса, плывет, по-
качиваясь, в облаке запахов и тепла от горячей плиты, по-
степенно теряя картину этого мира, и вот уже облако пахнет
теплой пылью, золотистой мошкарой, одуванчиками.

«Поменьше» садится на кухонный табурет, вытаскивает
зубами длинную тонкую сигарету из пачки, задумчиво смот-
рит на него, выпуская дым в потолок.

– Интересно все же, что там в этой головенке, правда?
–  Мы ничего не знаем о его жизни, наверняка тот еще

ящичек Пандоры.
– Безусловно, но все же он хороший пес. Сильный.
– Хороший.
– Интересно, он нас полюбит?
– Не знаю. Но мы его точно полюбим.
– Господи, как же он прожил все эти годы в приюте, в та-

ком страшном особенно, я не могу понять, ведь в лагерях
практически. Я вообще не могу понять, как можно бить со-
баку, особенно такую маленькую собаку, как рука может под-
няться.

–  У него хорошая природа. Крепкая, сильная. Смотри,
сколько лет, как его покалечили и испугали, а он все пере-
жил.

– Это да. Слушай, нам надо его как-то назвать. Переме-
ним судьбу. По-моему, он похож на Достоевского. Хотя нет,



 
 
 

скорее на Бродского.
–  Давай назовем его Иосиф? Нужно дать ему хорошее,

правильное имя. Невозможно с такой унизительной кличкой
существовать.

–  Иосиф Прекрасный или Иосиф Мудрый?.. А может,
Иосиф Аримафейский. Хотя скорее Юзеф. Мне кажется, это
больше всего подходит.

«Поменьше» берет мандарин, задумчиво чистит, пуская
кожуру между пальцев тонкой спиралью, ест его, выплевы-
вая косточки в сжатый кулак. Кусочек кожуры обрывается
и падает под стол, остается лежать в углу под ножкой, и, ко-
гда «Поменьше» выскакивает из квартиры, как всегда хлоп-
нув дверью, а остальные засыпают, Юзеф прокрадывается
на кухню. Долго, шумно нюхает мандариновую корку, пы-
таясь вспомнить. Но почему-то вместо ясного воспомина-
ния приходят только волнистые линии и тонкий запах волос.
Почему-то вспоминается рыжий завиток и ярко-белый. По-
чему-то ему кажется, что так пахнут девочки-подростки –
мандаринами и медной проволокой. А девушки пахнут по-
другому. Крахмалом и лавандой. «По запаху. По запаху най-
ду», – думает Юзеф.

Он шумно вздыхает последний раз, перекладывает корку
из-под стола в «гнездо» – соседнее от того, в котором спит
Старшая Собака, и, прихрамывая, утягивается вдаль по тем-
ному коридору. Спать.



 
 
 

Где-то среди ярких огней ночного города «Поменьше» об-
нимает пальцами четки среди разноязыкой толпы разноцвет-
ных городских католиков. Хор поет, плавится и потрескива-
ет в тишине торжественно освещенного храма воск свечей.
Священник провозглашает, что Младенец родился, и люди
начинают смеяться, плакать, обнимать друг друга, держать-
ся за руки.

Улыбчивые иностранцы на заснеженном до крыш Нев-
ском похожи на стаю ярких птиц, принесенную неожидан-
ным ветром из разноцветных стран – жарких, пахнущих сан-
далом и миром, гвоздикой, дикими мелкими розами. Они
тихо что-то обсуждают, склонившись над картой, рядом ку-
чей свалены огромные рюкзаки, сумки, пакеты. Модно стри-
женный седой мужчина что-то доказывает невесомому даже
под ворохом одежды субтильному старику-китайцу, махая
рукой вдоль проспекта – туда, где огни сливаются в сплош-
ную линию. Гибкий темнокожий юноша, похожий издале-
ка на молодого Уилла Смита, мерзнет, постукивая себя по
бокам ладонями в варежках, любопытно крутит головой,
всматриваясь в лица прохожих. В темноте улыбка его свер-
кает даже на фоне искристого снега.

«Поменьше» улыбается и прячет провода наушников под
шарф.

We three kings of Orient are8

8 Рождественский гимн авторства преподобного Джона Генри Хопкинса (1820–



 
 
 

Bearing gifts we traverse afar

Наконец они разбираются в карте, взваливают на себя ве-
щи и неторопливо уходят, немного пригибаясь под тяжестью
груза. Впереди идет старик, торжественно неся в руках свер-
нутую карту, за ним канадский лесоруб – в профиль стано-
вится видно, что на щеке, под левым глазом, у него татуи-
ровка маленького якоря. Юноша идет последним, высокий
и стройный, будто на нем нет ни тяжелого рюкзака, ни сло-
ев теплой одежды. Белые кроссовки не оставляют следов в
снегу, как будто он его вообще не касается. Проходя мимо,
услужливо открывает дверь такси, делает знак рукой: ну что
ж вы, мисс?.. Прошу вас.

Field and fountain, moor and mountain
Following yonder star

Над длинным городом стоит яркая звезда. Один луч ее
направлен в небо, второй – в крышу дома, под которой, свер-
нувшись калачом, спит собака.

На Большеохтинском кладбище, на каменной лавочке у
гранитного памятника в виде большой раскрытой книги,
стоит бутылка домашней сливовицы, лежит кусок маково-
го рулета в коричневом крафтовом пакете из модного бара,
стоят две граненые рюмки. Маленькая хрупкая Юлька под-
прыгивает от холода – очень зябко и страшно ей среди мо-
1891 гг.), служителя епископальной церкви, штат Пенсильвания.



 
 
 

гил в коротком пуховичке, кроссовках и узких джинсах. Не
зря она шапку хотела надеть, но как всегда забыла. У Йоса –
традиция. Каждый год на католическое Рождество он пере-
кидывает Юльку через забор кладбища прямиком в сугроб,
подтягивается сам и сидит час на могиле бабушки, выста-
вив Юльку прыгать от холода за ограду. Что-то говорит, чер-
тит пальцем непонятные слова на белом инее, покрывающем
гранит, смеется, песни поет. Рулет каждый год сам печет, три
часа перед этим мак перетирает в ступке пестиком. Никому
не доверяет эту работу.

Бронислава Адамовна. Говорят, с окраин Освенцима ухо-
дила вместе с советскими войсками, которые шли освобож-
дать лагерь. Вышла замуж за офицера Красной армии, уехала
в Советский Союз и всю жизнь работала в детском доме. До
директора дослужилась. Юлька ее не застала, но суровая бы-
ла женщина, судя по фотографиям, – белые пушистые воло-
сы кудрявым венчиком над высоким лбом, суровые темные
брови, сведенные к переносице, пронзительные синие глаза.

Юлька вздрагивает и начинает подпрыгивать выше. Ей со-
всем невозможно представить, каково это – жить рядом с ла-
герем. Под черным небом. Под черными облаками из труб
крематория.

В старой, дребезжащей всеми частями машине такси «По-
меньше» стягивает теплую шапку, стаскивает с запястья ре-
зинку, собирает волосы, откидывает голову назад и думает о
том, что этот тяжелый год наконец закончился.



 
 
 

Westward leading, still proceeding
Guide us to thy perfect light…

– Юзеф!.. Юзеф!.. – Войцек кричит издалека, бежит, при-
держивая рукой порванный ворот у горла.

–  Что случилось?.. Что ты орешь, ненормальный?..  –
Бронька вырастает на пороге, как каменная стена. Войцек с
разбега бьется головой о высокую грудь под белой вышитой
рубахой и застывает, шумно дыша, уперев руки в колени.

– Пана доктора… Стрелили… Мирку забрали… Доктор-
шу…

У Юзефа подкашиваются ноги, и он почти падает, цеп-
ляясь за стену. Бронька беззвучно открывает рот, как рыба,
пытаясь поймать легкими воздух, но ей это никак не удается,
закрывает лицо ладонями. Пан доктор принимал ее, Бронь-
ку, на свет божий. И Юзефа. А потом провожал их родите-
лей.

К тому моменту, когда она успевает добежать до докторо-
ва дома, во дворе пылает костер из книг. Соседи выбрасыва-
ют через окно вещи, деловито вполголоса обсуждая, где чья
куча, кому достанется Миркин аккордеон, кому достанется
докторшина австрийская посуда.

На самом пороге – ногами на улице, головой на камне,
неестественно вывернув длинные руки, лежит пан доктор.
Из-под воинственно завитых усов стекает тонкая струйка



 
 
 

крови, заливая белую рубашку и желтую звезду, нашитую на
отворот франтоватого пиджака. Вопреки приказу – не на ру-
кав. Один коричневый, невидящий глаз смотрит в небо, вто-
рой выбит, из ноги торчит сломанная кость.

В середине улицы, рядом с длинной колеей шин грузо-
вика, лежит одинокая крошечная митенка нежно-лилового
цвета. Юзеф знает, чья она.

Он садится на корточки, утыкается лицом в бронзовые от
загара сестринские колени под подоткнутой юбкой, и тихо
скулит.

– Выходить!.. – слышит Юзеф сквозь беспамятство рез-
кий выкрик.

Чьи-то руки мягко трясут его, быстрыми пальцами ощу-
пывают голову. В небытии ему кажется, что это руки сестры,
он тянется к ней, зовет: «Броня, Броня».

– Бедный мальчик, – шепчет в темноте хриплый молодой
голос, – очнись, очнись скорее, иначе будет хуже.

– Да бросьте вы, Петр, оставьте, нужно выходить немед-
ленно, нас же убьют.

Легкая рука тормошит нетерпеливо – давай, давай. Тем-
нота перед глазами начинает рассеиваться, появляется точка
света, растет, становится кругом, все шире и шире, в один



 
 
 

момент с громким хлопком круг становится огромным, и на
Юзефа обрушиваются свет, звук, движение. Он видит перед
собой спины людей, которые прыгают по очереди куда-то
вниз и исчезают. Склоненный над ним молодой белозубый
парень улыбается – «молодец», давай!

Юзеф, цепляясь ватными руками за дно, встает и, согнув-
шись, выпрыгивает из машины, не удержавшись, падает. Ря-
дом слышен удар ног о землю, и те же руки подхватывают
его, резким рывком поднимают вверх.

– Нельзя задерживаться, иначе тебя искалечат или убьют.
Вообще ничего нельзя себе позволять, ни секунды слабо-
сти, – шепчет невидимый пока Петр и подталкивает его впе-
ред тем же движением, что Бронька подталкивала его к умы-
вальнику в детстве, – двумя острыми пальцами между лопа-
ток.

Юзеф поднял голову и видит молчаливую колонну муж-
чин разного возраста, колючую проволоку и парящие в воз-
духе будки часовых.

Колонна вздрогнула от резкого окрика и двинулась впе-
ред. Юзефа толкнули, и он буквально потерялся в этом мар-
ширующем потоке, а поскольку рост не позволял смотреть
вокруг, единственное, что ему было видно, – спины товари-
щей по несчастью. За ними с грохотом захлопнулись огром-
ные железные ворота, и невидимый, но ощущаемый Петр
невесело и тихо усмехнулся:

– Конечно, именно работа сделает нас свободными.



 
 
 

Когда они вошли в барак, Юзеф на секунду решил, что
снова ослеп или потерял сознание, – такая непроницаемая
темень в нем царила. Но глаза почти сразу привыкли, и
в тусклом свете, струившемся из слепых грязных окон, он
смог рассмотреть длинные, уходящие в даль барака трехъ-
ярусные шеренги полок («Для чего здесь полки?..») и ка-
кое-то неясное колебание вокруг них. Как будто в проходе,
возле каждого нижнего ряда стояли какие-то призрачные…
кто?.. растения?.. деревья?.. и какой-то невидимый ветер ка-
чал их из стороны в сторону.

Юзеф обернулся и отскочил от двери барака, неумышлен-
но сделав то, чего никогда в своей короткой жизни не позво-
лял себе, спрятавшись за спину Петра. Какие-то неясные те-
ни, плоские призрачные фигуры в полосатых одеждах, загля-
дывали в двери барака, колыхались на пороге. Лица их были
грязны, изможденны и напоминали не человеческие лица, а
маски – то ли неожиданно страшного Гвяздора, то ли козло-
ногого австрийского Крампуса.

«Езус Мария!.. – Бронькиным голосом проносится в его
голове мысль. – В какой же темный лес занесло Ханселя без
Гретель».

В детстве это была их любимая сказка. Правда, уже в сере-
дине истории относительно взрослая Бронька начинала хо-
хотать и дразниться, что нормальный парень сразу бы домик
сломал и съел. А бабку поколотил. Но ничего, если бы это
была история про них, то тут все наоборот – нормальная здо-



 
 
 

ровая девка сломала бы домик и отходила бабку кочергой,
пока ее сопливый братец доедает марципановое крыльцо. И
так она была убедительна в этом задорном хулиганстве, что
Юзеф вырос со звонким ощущением победы – навсегда, во-
преки всему и во всем. Во-первых, он и сам кого угодно по-
колотит, а во-вторых, у Броньки лютая рука.

Внезапно в бараке стало светлее, и Юзеф с кристальным
ужасом понял, что все эти тени – люди. Изможденные, изму-
ченные, ломкие и сухие, как прошлогодняя трава. Лысые го-
ловы, черные глазницы, синие щеки, руки, живущие отдель-
ной от тела жизнью.

Люди колыхались в проходах, люди заглядывали в дверь
барака – в их глазах он читал одновременно ожидание, ужас
и надежду. Уже потом, спустя время, ему наконец стал по-
нятен этот смысл – ужас встретить кого-то из родных, близ-
ких, знакомых; ожидание того же – увидеть хоть одно родное
лицо; надежду – вопреки всему.

– Ну что, свиньи?.. – загрохотал из самого дальнего уг-
ла голос и каменным эхом покатился по проходам между. –
Жрать небось хотите?.. Только устроились с комфортом, а
уже жрать хотите?.. Все вы одинаковые, чертовы свиньи. Ле-
нивые, грязные, ни на что не годные, позор человеческой по-
роды. Так вот!.. Жрать вы будете, когда заработаете!.. Пото-
му что только работа делает человека свободным и сытым!

За спиной Юзефа что-то шевельнулось, и он едва замет-
ным движением обернулся назад. Высокий тощий человек в



 
 
 

полосатой робе стоял, обессиленно привалившись спиной к
стене барака, и длинными ногтями медленно-медленно че-
сал грудь под рубахой. Весь рукав был покрыт шевелящими-
ся черными точками.

«Вши», – подумал Юзеф. Вшей он в своей жизни не ви-
дел никогда – только на картинке в одной из толстых книжек
пана доктора.

– Так-так, – грохотал все ближе каменный голос, – что это
у нас тут?.. Профессор!.. Здравствуйте, профессор, думаю,
что очки вам тут больше не потребуются, потому что с сего-
дняшнего дня вы будете изучать исключительно науку чист-
ки выгребных ям!..

Раздался удар – так звучит удар топора о дерево, вскрик
и звук падения тела.

– Не бойся, мальчик, – вдруг услышал он шепот слева. –
Ничего не бойся.

Твердые мозолистые пальцы коротко сжали локоть и от-
пустили.

– Отец, – зашипел кто-то рядом. – Вы нас всех погубите.
– Он нас не слышит. А мальчику страшно.
– Мне не страшно, – прошептал Юзеф и почувствовал,

как по затылку бегут крупные капли холодного пота.
– Если капо9 услышит, вы прекрасно знаете, чем это кон-

чится!.. – задыхался от страха другой человек, и Юзеф по-

9 Узник, выполняющий административную работу и осуществляющий надзор
за рабочей бригадой.



 
 
 

думал, что такой голос может быть только у маленького,
круглого, суетливого толстячка в жилетке, с которой свисает
длинная часовая цепочка.

– Строиться!.. – прогрохотал уже совсем близко Камен-
ный Великан, и толпа покорно развернулась, устремившись
к выходу.

Человек – не тот, что чесал свою восковую кожу длинны-
ми ногтями, а тот, что сказал «не бойся», оказался очень вы-
соким и очень худым немолодым мужчиной, с круглой голо-
вой, резко очерченными скулами и высоким лбом. Чем-то он
напоминал Юзефу сестру – может, сурово стиснутым в ров-
ную нить запавшим ртом, а может, пронзительными глаза-
ми, пристально глядящими из-под широких бровей. Он щу-
рится, как щурится очень близорукий человек, внезапно ли-
шенный очков.

А  Каменный Великан оказывается миниатюрным, как
женщина, с такими же маленькими руками и ногами, обуты-
ми в хорошие сапоги, ростом не больше тринадцатилетнего
Юзефа. Так странно смотрится эта картина – злой, жестокий
гном, окруженный сухими, мертвыми деревьями.

– А теперь в зауну10. Быстро!.. Данцен!.. – захохотал Ка-
менный Гном. Тут же из рядов выскочили несколько чело-
век, отработанными движениями растолкали заключенных в

10 Комплексное помещение, предназначенное для «дезинфекции» заключен-
ных. Перед входом в зауну в рекреации у людей забирали все носильные и лич-
ные вещи, брили волосы, наносили татуировки с номерами и вносили имена в
реестр.



 
 
 

группы по десять, и колонна двинулась вон из барака.

«Дни расплетают тряпочку, сотканную Тобою. И она ску-
коживается на глазах, под рукою. Зеленая нитка следом за
голубою становится серой, коричневой, никакою. Уж и крае-
шек виден того батиста. Ни один живописец не напишет ко-
нец аллеи…»11 Это он уже выучил – они обе разговаривают.
Вслух. Иногда сами с собой. Первое время это доставляло
неудобства – Юзефу все казалось, что это они с ним разго-
варивают. Или со Старшей Собакой – в таком случае он со-
бирал негнущиеся конечности вместе и на деревянных но-
гах подползал поближе. Во-первых, чтобы быть в курсе, а во-
вторых, чтобы этой эффектной скандалистке не доставалось
всего внимания. Со временем стало понятно, что этот дом
не временный, кажется, именно здесь он и проживет оста-
ток своей странной жизни, поэтому Юзеф начал нащупы-
вать границы и искать правила, но больше пытался приду-
мать свои.

Та, что «Побольше», вслух говорила в основном по делу.

11 Иосиф Бродский.



 
 
 

Та, что «Поменьше», в основном трещала, как сухой горох на
стиральной доске. Чаще всего шепотом непонятными фра-
зами, по ночам с громким стуком колотя пальцами плоский
серый предмет с множеством кнопок, похожий на раскры-
тую книгу.

– Что, грузовичок лупоглазый, испугался?.. – усмехается
«Поменьше» и начинает чесать его двумя руками.

Юзеф ворчит, клокочет, булькает, как старый чайник на
огне, плюется, чихает. От возмущения такой фривольно-
стью, конечно, но чаще от удовольствия. Пузо чешется, схо-
дят старые корки.

– Ой, ну ладно, не ворчи, а то зенки потеряешь от возму-
щения, – хихикает она и снова начинает шептать свои стран-
ные слова, со скоростью швейной машины избивая дальше
плоский серый предмет. Потом оборачивается, пристально
смотрит на него и вздыхает:

– Не зря говорят, что вы, мопсы, уникальные собаки, ко-
торые от горя чернеют.

Иногда Юзеф как будто вспоминает, но так неуловимо,
что мысль теряется в осколках памяти, растворяется, не
успев начаться.

– А вот скажи-ка мне, дружочек, – вдруг нарушает она ти-
шину и стрекот, – ты так реагируешь на девочек почему?..
У тебя была семья и в ней была девочка?.. Ты теперь эту де-
вочку ищешь?.. Не планируешь ли ты, случаем, привязать
узелок на палочку и пуститься на поиски?.. За высокие горы,



 
 
 

за широкие реки, прихрамывая на все четыре ноги и пома-
хивая крючком хвоста?..

Юзеф вздыхает и демонстративно отворачивается. «Зна-
ла бы ты».

«Поменьше» хихикает и вдруг с размаха целует его в круг-
лый лоб:

– А мы вот тебя не отпустим. Возьмем и не отпустим.
Иногда ему кажется, что они обе что-то заговаривают, за-

шептывают и завязывают в узелки.
«Дни расплетают тряпочку…»

Есть хочется всегда. Каждую минуту.
Лагерную иерархию он выучил очень быстро. Хочешь

жить – молчи. Бьют – молчи. Молчи, когда рвут собаки или
рвут кого-то другого. Молчи, выполняя самую тяжкую рабо-
ту. Молчи, переступая через мертвое тело на пороге барака.
Молчи, если понос раздирает кишки. Молчи, если болезнен-
ный жар снедает кости. Молчи, если крысы грызут пальцы,
а насекомые ввинчиваются в поры, заставляя снимать кожу
слой за слоем с себя в чесотке.

Поэтому Юзеф перестал разговаривать вообще.
К концу третьего месяца он уже едва мог таскать ноги, но

умереть ему не давали три вещи: знание, что за разделитель-



 
 
 

ной полосой женские бараки, и там может быть все еще жи-
вая Мирка; где-то там, за красными стенами этого места, уже
давно похоронили Броньку, и он просто не может сдохнуть,
не увидев ее в последний раз. И ярость. Тупая, тянущая, как
больные кишки, красная ярость. И еще – его любили и жале-
ли в бараке. В этом огромном темном месте, от пола до по-
толка набитом нарами, на каждых из которых спали втроем,
он был самым младшим. Его жалели, как жалеют случайно
найденного младенца.

И еще у него появились друзья. Всего два – молодой,
несмотря ни на что веселый Петр, как оказалось, советский
лейтенант, и суровый близорукий старик-чахоточник, каж-
дую ночь заходящийся в таком кашле, будто легкие разры-
вали грудную клетку в попытке вырваться

наружу, словно упрямые корни дерева. Тот самый, что
сказал ему не бояться.

Петр был смелым. Барачные доходяги никак не могли по-
нять, почему он все еще жив,  – на рожон он лез с тупым
упорством, как будто проверяя своих палачей на прочность.
Всех – и черные «винкели»12, и «мертвые головы», и овча-

12 Знак в форме треугольника, который нашивали на одежду для идентифика-
ции причин заключения. Черный «винкель» носили капо, фольксдойче, а также
заключенные «антиобщественники». Политических заключенных (включая со-
ветских и союзных военнопленных, а также членов польского и французского
Сопротивления) обозначали красными треугольниками, уголовников – зелены-
ми, Свидетелей Иеговы лиловыми. Евреям, помимо всего, следовало носить жел-



 
 
 

рок, и даже легендарное чудовище, коменданта Хесса, кото-
рый любил лично осматривать «цугангов»13.

Сколько раз его приносили в барак полумертвым, но спу-
стя несколько дней, проведенных в бреду, Петр внезапно от-
крывал глаза и, сплевывая длинную кровавую нитку сквозь
остатки когда-то белых зубов, держась за стены, выползал
наружу, охая, когда сломанные ребра давали о себе знать.
Пять минут стоял, жмурясь, глядел на солнце, а потом хри-
пел:

– Живы будем, не помрем.
Однажды раздобыл где-то сажи и пальцем нарисовал на

своем красном «винкеле» профиль усатого мужика с труб-
кой в зубах. После того как капо прекратили бить его ногами
и Петр затих в липкой кровавой луже, расплескавшейся по
брусчатке, его куда-то унесли и он пропал на неделю. Потом
его внесли в барак на одеяле, положили на второй ярус, и
Юзеф подумал, что ночью, пожалуй, спать нельзя – умрет.
Но ночью Петр открыл глаза и запел «Наверх вы, товарищи,
все по местам», потом рассмеялся и сказал: «Хрен вам, а не
коммуниста, собаки фашистские».

Но страшнее всего было за старика. На самом деле стари-
ком он не был, но приехал в лагерь из варшавского Павяка14,
тый треугольник; в сочетании с винкелем эти два треугольника образовывали
шестиконечную звезду Давида.

13 Новоприбывшие заключенные.
14 Ныне не существующая тюрьма раздельного типа (женские и мужские кор-

пуса) на территории Варшавы. Во время оккупации Польши использовалась для



 
 
 

в котором под пытками старели за несколько дней. Старик
был францисканским священником, и священником непро-
стым – настоятелем. В лагерь попал за широкомасштабное
сопротивление – на территории монастыря Непорочной Де-
вы15, основанного стариком, монахи не только прятали боль-
шое количество евреев и членов Сопротивления, но и вели
радиотрансляции, призывающие людей к борьбе, выпускали
огромный тираж газеты, передававшейся подпольем из рук в
руки, собирали лекарства, переправляли документы для тех,
кому нужно было бежать.

Старика «мертвоголовые» ненавидели люто. Избивали
каждый день сапогами и заставляли бегом таскать огромные
камни, голыми руками чистить выгребные ямы, топили в ле-
дяной воде, снова избивали и сажали в одиночный стоячий
карцер, в котором невозможно даже прислониться к стене и
сухожилия лопаются от напряжения.

Но сделать с ним ничего не могли. Старик возвращался в
барак и снова занимал свое место у выхода – так он провожал
в последний путь молитвой умерших и встречал молитвой

предварительного содержания и пересылки заключенных.
15 Монастырский комплекс Непоклянув, в переводе с польского «Монастырь

Непорочной Девы», основанный отцом Максимилианом Марией Кольбе. Нахо-
дится недалеко от Варшавы.



 
 
 

каждый новый день.
Однажды Юзеф вернулся и нашел старика за необычной

беседой. Поджав ноги хитрым вензелем, рядом со стариком
на нижней шконке сидел странный маленький круглолицый
человек, вместо глаз у которого были две щелочки. Они го-
ворили на совершенно незнакомом Юзефу, успевшему на
слух освоить все лагерные языки, наречии.

Позже старик сказал Петру, что маленький человечек –
тоже монах, только из Японии. А старик по Японии скучает
– ведь там второй его дом, второй Непоклянув, видевший
чудо Божье.

Маленький монах Юзефу понравился – он был так же
молчалив и наблюдателен и совершенно, совершенно споко-
ен. Казалось, что ужас, из которого состоял сам воздух в ла-
гере, черный пепел из труб адской топки, в которой ежеднев-
но исчезали сотни людей, не касался его никак. Как будто
вокруг маленького монаха был воздушный пузырь. Его не
пугала никакая работа, он не страдал от голода, холода и па-
разитов, отсутствия воды и страшного запаха. Его били, но
он вставал уже через секунду, и на теле его не оставалось
синяков.

Наступил душный август 1941 года – один из самых
страшных для лагеря месяцев. Юзефа перевели работать в
«канаду»16 – сортировать вещи «ушедших в трубу»17. Вече-

16 Склад с вещами убитых. Существовало две «канады»: первая находилась на
территории материнского лагеря (Аушвиц 1), вторая – в западной части в Бир-



 
 
 

ром первого дня его работы барак среди ночи подняли по
тревоге – один из заключенных пропал. Всех выгнали на
площадь перед бараками. Заместитель коменданта Фришц,
холеная сволочь с белыми глазами, шагнул вперед:

– Сейчас, свиньи, я преподнесу вам урок. Десять человек
вперед. Сегодня вы умрете. Каждый день, пока не будет пой-
ман беглец, я буду казнить десять человек.

«Мертвоголовые» пошли по рядам, выдергивая людей в
середину плаца. Юзеф инстинктивно съежился. Растерян-
ные, дрожащие заключенные, которых вытащили, умоляю-
ще оглядывались через плечо на собратьев. Внезапно один
из них заплакал:

– Неужели я больше не увижу жену и детей? Что же теперь
с ними будет?

Старик вышел из строя и обратился к Фрищцу:
– Господин оберштурмфюрер. Отпустите этого человека.

Позвольте мне занять его место.
Фришц усмехнулся:
– Каков ваш номер?..
Старик поднял запястье над головой, словно осеняя плац

крестным знамением:
– Номер 16670.
– Ну что ж, номер 16670. Извольте.
Один из «мертвоголовых» швырнул плачущего обратно в

кенау.
17 Сожженные в крематории.



 
 
 

толпу, старик шагнул вперед и встал на его место.
Это был последний раз, когда Юзеф видел его живым.
Через два дня Петр заплакал впервые. Он плакал и повто-

рял: «Они все еще живы. Все еще живы». Несмотря на то
что само существование какой бы то ни было религии ком-
мунист Петр отрицал категорически и высмеивал старика с
его рыцарским служением Непорочной Деве, втайне он им
гордился – стойкостью, верой, следованием долгу, спокой-
ной несокрушимой верой в добро, которое, как росток, най-
дет почву, чтобы пробиться даже в таком месте.

Старик молился и пел, и вместе с ним молились и пели в
смертной камере девять человек, один за другим замолкая.
Еще через три дня «мертвоголовым» надоело слышать его
слабый голос, и лагерный врач вошел в камеру со шприцом 18.

Юзеф прятался за углом здания, на которое выходило уз-
кое окно камеры, обессиленно прижимаясь лбом к кирпич-
ной стене, и сам не смог понять, в какой момент наступила
тишина. В какой момент старик замолчал навсегда. Юзеф
точно знал, что, если поймают, забьют насмерть, но ему бы-
ло все равно.

– Хороший был человек, – раздался за плечом тихий го-
лос.

Юзеф обернулся. Маленький круглолицый монах, сдви-
нув брови почти так же, как это делал старик, не отрываясь,
смотрел на зарешеченное окно.

18 Смертельная инъекция фенола.



 
 
 

– Хороший был человек. Хорошо переродится, – только
сейчас стало очевидно, что речь маленького монаха поль-
ская.

И Юзеф, впервые за долгое время, с трудом подбирая сло-
ва, заговорил:

– Переродится?..
– Мы верим в то, что человек не уходит навсегда. Любая

душа живет так, как прожила предыдущую жизнь. Жил пра-
вильно, делал добро – в цепи перерождений достигнет выс-
шего просветления. Жил плохо – будет перерождаться все
ниже и ниже, пока не родится грязью. Он был хороший че-
ловек. Он уже достиг. А эти люди – нет. Они не родятся даже
грязью. Даже камнем. Потому что даже у камня есть душа.

– А я?.. – неожиданно спросил Юзеф.
– И ты. Ты хороший человек. Если достойно завершишь

свой путь, переродишься собакой. Многие не любят собак,
считают их недостойными, но мы – нет. Собака обладает
чистой, верной душой. Хорошие люди становятся божьими
(так вы говорите?..) собаками.

– А ты?.. – так же неожиданно спросил Юзеф.
– Я – другое. Цель моего существования в другом.



 
 
 

Сентябрь19 был теплым.
– Об одном только жалею, – сказал Петр и устало прикрыл

глаза. – Что жениться не успел. И что батю не увижу. Один
я у него.

Юзеф не жалел ни о чем. Он вспоминал сухой треск пре-
ломленного рождественского оплатека, суровые темно-си-
ние глаза под яркими бровями, белоснежное одеяние ксен-
дза, нежный запах воска и ладана, пронзительно-радостный
запах апельсина и рыжее облако кудрей.

Через десять часов двери блока 11 открыли. В помещение
хлынул солнечный свет, бескомпромиссный, яркий, торже-
ствующий.

В этом торжествующем свете мертвые, вывернутые му-
чительной болью голые тела казались огромным полотном.
Содранные ногти, искривленные в предсмертной муке рты,
остекленевшие глаза, сожженная кожа – всего этого не ста-
ло, как будто вместе с солнечным светом в камеру спустился
Бог и взял всех своих детей туда, где больше нет ни боли, ни

19 3 сентября 1941 года по приказу Карла Фришца в блоке 11 был проведен
первый эксперимент по применению «циклона Б» для массового убийства лю-
дей. Этот эксперимент стал прообразом газовой камеры. В результате первого
применения «циклона Б» было уничтожено 600 советских военнопленных и 250
польских узников.



 
 
 

страдания.
Внезапно одно из тел возле открытых дверей зашевели-

лось.
Маленький круглолицый монах сел и погладил по голове

мертвого мальчика.
Потом встал и вышел в солнечный свет.

Под утро рождественской ночи все засыпают.
Спит та, что постарше, и с кем-то говорит во сне. Спит хо-

зяин. Спит старшая собака между ними, раскинув широкие
уши и короткие лапки, смешно подергивая пятачком носа.
Спит та, что помладше, закинув ноги на стену.

Мерно тикает будильник на старинном пианино, светя-
щийся в темноте прямоугольник экрана ноутбука разговари-
вает с тишиной. С черно-белой фотографии смотрит печаль-
но и пристально монах-францисканец Максимилиан Мария
Кольбе, святой покровитель трудного века.

Забываются коротким сном три короля. Сон их тревожен
и радостен одновременно. Юноша Бальтазар бежит вслед за
звездным светом, подпрыгивая и взлетая, забывая о сане и
благопристойности. Полы богатого одеяния взлетают и опа-
дают вместе с холодным ночным воздухом вслед за гибким
телом, браслеты на смуглых запястьях вторят движению за-



 
 
 

тейливой мелодией. Зрелый Мельхиор ведет под уздцы бе-
лого верблюда, груженного благочестивыми дарами. Боро-
да Мельхиора умащена драгоценными маслами, выглажена и
острижена руками знаменитых брадобреев, но за время пу-
ти кудри развились, яркое серебро подернулось инеем белой
пустынной пыли. Под левым глазом его, если приглядеться
в темноте, видна крошечная татуировка – синий якорь. Кас-
пар, покачиваясь на спине норовистого скакуна, безотрывно
смотрит на горизонт в ожидании силуэта белого глиняного
домика и двух деревьев, склонившихся в темноте ночи над
ветхой крышей. Пальцы его поглаживают самую драгоцен-
ную корону мира, но он думает о том, что лучший дар лежит
за пазухой пурпурных одежд, расшитых алмазными брызга-
ми и золотыми драконами, – простая деревянная игрушка
ослика, выточенная из дубового корня. У ослика печальные
глаза и длинные уши. Просто у Каспара десять внуков, и он
точно знает, что детям не интересны никакие драгоценности.
Глаза старика слипаются, и он дремлет, уронив подбородок
на грудь, чтобы сон стал двойным, тройным, многослойным,
вечным. Пока дремлет старший из трех возрастов человека,
будущее не наступит. Караван так и будет идти вперед, ве-
домый звездой, а младенец так и будет тихо спать в яслях. И
ничего из того, о чем старик Каспар знает, не случится.

Спит Бронислава Адамовна, спит апельсиновая девочка,
спит ксендз Немировский, спят Петр и его батя, сложивший
голову под Ржевом.



 
 
 

Маленькая собака Юзеф спит в своем небесно-голубом
гнезде, и снится ему, что он Иосиф.

То ли Прекрасный, то ли Мудрый, то ли Аримафейский.
То ли просто мальчик.



 
 
 

 
Михаил Шахназаров

Дереникс
 

Неон медленно скользит по заснеженным холмам откры-
точных пейзажей. Местечко называют польской Швейцари-
ей. Летом все в зелени. Осенью пригорки укрыты багря-
но-желтым гобеленом. Именно осенью у меня появляется
желание купить здесь небольшой домик. Закурив, медленно
отпиваю из никелированной фляжки. Роберту это не нравит-
ся. Снова не повезло со жребием. Перед каждой поездкой
мы подбрасываем монетку. Вне зависимости от того, на чьей
машине отправимся в путь. Угадавший ведет авто до Бело-
стока, или, как говорят поляки, – Блястока. Менее удачли-
вый садится за руль по отъезде в Ригу.

В Белостоке расположены холодильники Януша. Гигант-
ские свиные мавзолеи. Латыши давно распродали всех по-



 
 
 

родистых свиней. Через несколько лет принялись закупать
мясо в Германии и Польше. Пересекая границу Латвии, ту-
ши глубокой заморозки тут же становились контрабандой в
особо крупных размерах.

Фуры выйдут из Польши через пять дней. А через шесть
часов наступит Новый год. Я еще раз поднес к губам узкое
горлышко фляги. Роберт увеличил скорость. Нервничает…
Хороший знак. Роберт становится менее разговорчивым. А
для меня настоящее счастье не слышать голос Роберта. Как
для него – не слышать мой голос. Он считает меня позором
нации. Не знаю язык, игнорирую хаш. И не развожусь, чтобы
жениться на армянской девушке. Хотя сам Роберт взял в же-
ны девушку из белорусской деревни. И он не устает повто-
рять, как хорошо она знает свое место в доме. Роберт тоже
из деревенских. А говорит, что коренной ереванец. На этих
словах буква «р» в его исполнении сильно тарахтит. Силь-
нее, чем у говорящих попугаев.

С Робертом меня познакомили. Сказали: есть земляк с от-
лаженным бизнесом. Земляку не хватало оборотных средств
и надежного прикрытия. У меня были деньги, два на корню
продавшихся мента в чине. А еще – полное отсутствие жела-
ния платить налоги. Но то, что наш союз с Робертом не бу-
дет долгим, стало ясно при первой встрече. Глубокие погру-
жения мизинца в волосатые ноздри заставили морщиться. А
уверения в том, что настоящую любовь я познаю благодаря
гродненским проституткам, которыми кишит Белосток (он



 
 
 

так и сказал – «кишит»), окончательно убедили меня в неже-
лании Роберта хотя бы казаться чуточку интеллигентнее. Но
мы ударили по рукам и налоговой системе республики.

Когда до польско-литовской границы оставались счита-
ные километры, фары выхватили силуэт автоматчика. Он
стоял рядом с небольшим автобусом. Взмах светящегося
жезла заставил Роберта билингвально матернуться:

– Кунем ворот! Это еще что за мудозвон?
– Польский Дед Мороз. Гжегож Пшебздецки, тля! Ждет

тебя со свинцовыми фляками.
Боковое стекло медленно сползло вниз. Отдав честь, поль-

ский воин наклонился. Обшарив глазами салон, выпалил:
– Гасница ест, пан?
–  Была,  – отвечаю.  – В  Блястоке. Гасница «Кристалл».

Вернее, это… отель «Кристалл».
– Нье, пан. Гасница, гасница! – повысил голос военный.
– Да я-то понял, что гасница. Не видите, пан, домой едем.

А гасница осталась в Блястоке. Сзади гасница «Кристалл»
осталась, – указал я ладонью за спину.

– Нье, пан! Гас-ни-ца, – произнес поляк по слогам.
– Do you speak English?
Выучить английский натовец не успел.
–  А по-моему, он огнетушитель просит. Но у меня его

нет, – полушепотом проговорил Роберт.
– Да я и без тебя понял, что огнетушитель. Ну нет и нет.

Сейчас этот славянский рейнджер отведет тебя в лесные ча-



 
 
 

щобы и расстреляет, на хер. За несоблюдение правил пожар-
ной безопасности в польских лесах.

Мой нетрезвый смех окончательно вывел Роберта из се-
бя. Назвав меня идиотом, он плюнул. Забыл, что не на ули-
це. Слюна потекла по сердцевине руля, украшенной извест-
ной эмблемой. Потомок жертв Сусанина предложил Роберту
выйти из машины и препроводил к автобусу. Вернулся мой
компаньон минут через десять.

– Сколько? – спрашиваю.
– Сто баксов. Суки…
– Краковяк-то хоть станцевали?
– Хватит умничать! – заорал Роберт. – Меня дочь дома

ждет!
– И жена Оля. Грозная и непредсказуемая жена Оля… И

орать ты будешь на нее, а не на меня!
Мою жену тоже зовут Оля. Большие глаза, пшеничные во-

лосы, такие же мозги. Как и у меня. Человек в здравом уме
не позволит себе такого брака. Анна назвала Ольгу дворняж-
кой, сказала это, когда я вставал с постели. Конечно же, при-
шлось Анну осадить, но она права… А я всегда жалел и под-
кармливал дворняжек. Псины отвечали радостным поскули-
ванием, виляя хвостами. С людьми не так.

Поляков мы прошли споро. Я протянул служивому фля-
гу, провоцировал выпить за Новый год и процветание Речи
Посполитой. Он с улыбкой отказался, пожелав счастливой
дороги. Машина плавно тронулась к литовскому КПП. Взяв



 
 
 

у Роберта документы, я направился к небольшой будке.
Внутри сидел тучный пунцовый мужчина. Страж грани-

цы напоминал борова, втиснутого в матерчатый домик для
кошек. На левой груди пузана висела табличка с фамилией
Козлявичюс. Жизнь сталкивала меня с тремя людьми, но-
сящими фамилию Козлов. Не считая знатока из телевизора.
Все трое заслуживали туннеля скотобойни.

Медленно листая мой паспорт, таможенник изрек:
– Ну вот и приплыли, господин Аракелов.
Не сказать что я испугался. Скорее, расстроился. У ме-

ня отберут модное кашне, тугой ремень и шнурки от новых
итальянских ботинок. В КПЗ не нальют. Там даже нет ра-
диоточки, по которой можно прослушать звон бокалов. Да и
Оля пахнет приятнее, чем клопы.

– В смысле – «приплыли», господин Козлявичюс?
– Как приплывают, так и приплыли, – неприятно усмех-

нулся литовец с русскими корнями.
– Ну приплыли так приплыли. И за что, если не секрет?
– Не за что, а куда. В Литву приплыли, господин Араке-

лов! В Литву! Шуток не понимаете?
Вот сука, думаю. Я бы тебе приплыл. Доху на твою хрячью

тушу натянуть да в полынью с морозостойкими пираньями
бросить.

– Хорошие у вас шутки, господин Козлявичюс. Небось в
Советской армии прапорщиком послужить успели?

Мне не стоило произносить этой фразы. Разве что про се-



 
 
 

бя. И виски здесь ни при чем. Это несдержанность и врож-
денная тяга к конфликтным ситуациям… Козлявичюс надул
и без того пухлые щеки. Ничего не ответив, принялся за пас-
порт Роберта. Меня так и подмывало сказать: «Сейчас вы
одновременно похожи на козла и бурундука. Причем бере-
менного».

– А где Дереникс, господин Аракелов? – ожил таможен-
ник.

– Огнетушитель, что ли?
– Какой огнетушитель? – процедил Козлявичюс.
–  Неподалеку отсюда нас остановили поляки. Гасницу

спрашивали. Гасница по-польски – огнетушитель. Может,
дереникс – это огнетушитель по-литовски?

– Хм… Странно, Аракелов. Очень странно… Здесь рус-
ским языком написано: Дереникс Вартанянс, – он развернул
ко мне паспорт Роберта.

Написано было, конечно же, не по-русски, а по-латышски.
Но написано именно то, о чем говорил Козлявичюс.

Метнувшись к авто, рванул дверцу:
– Роберт, ты что, тля, Дереникс?
– А че? Не знал, что ли? Только не Дереникс и не тля.

А Дереник. Я же тебя Артемс не называю.
– Баран, – просипел я.
– Дереник, а не баран. А баран это ты.
Цепочка «гасница – Козлявичюс – Дереникс» приобрела

очертания дурного знака. Я подбежал к будке:



 
 
 

– Господин Козлявичюс! А вон Дереникс! Вон, гляньте!
Лицо вам свое с удовольствием показывает.

К лобовому стеклу вытянулась огромная голова Роберта.
Из-под черных густых усов проглядывала улыбка.

– На Сталина похож, – бросив взгляд в сторону машины,
проговорил Козлявичюс. – Сталин бабку мою в Сибирь вы-
слал. За мешок картошки выслал мою бабушку Аудроню в
Сибирь. Там она и померла. Деда они раньше в расход пу-
стили. Сволочи…

– Да не то слово, – поддакнул я. – Просто негодяи без че-
сти и совести. Но Дереник – он добрый. Тот случай, когда
внешность обманчива. Его даже собака и теща больше, чем
жена, любят.

– Может быть, может быть… Но странно все как-то полу-
чается. Шутка моя вас напрягла. Прапорщиком «красным»
обозвали. Едете в одной машине и не знаете, как земляка зо-
вут. Тот вообще на тирана похож, который мою бабку Ауд-
роню в Сибирь выслал. Какие-то вы, ребята, левые.

Ну, то, что мы ребята далеко не правые, ясно было и без
резюме Козлявичюса. Может, поэтому все мои оправдания
выглядели по-детски. Я говорил, что мы честные латышские
армяне, и нам не терпится положить под елку подарки, ко-
торых так ждут наши плачущие дети. Что в баскетболе для
меня не существует другой команды, кроме «Жальгириса»,
а «золотой» состав клуба я помню до сих пор наизусть. Даже
уверения в знании истории рода Гедиминовичей не смогли



 
 
 

убедить Козлявичюса изменить решение. А решение гово-
рило о том, что Новый год нам дома справлять не придется.

– Повторяю: машину – на тщательный досмотр, господин
Аракелов.

– То есть?.. То есть здравствуй жопа Новый год, господин
Козлявичюс, – сказал я, достав фляжку. Терять было нечего.

Мне стало жалко Дереникса – Роберта. «Мерседес» наде-
жен, крепок, как автомат Калашникова. Но автомат может
собрать и разобрать даже хорошо выдрессированный при-
мат. А проделать эту операцию с «мерседесом» по силам
только немецким специалистам. Во всяком случае, без нане-
сения ущерба автомобилю…

Известие о внеплановом техосмотре с последствиями
придавило Дереникса к рулевой колонке. Меня предатель-
ски покидал хмель. Пока мой компаньон отгонял машину в
специальный бокс, я успел сходить в магазин duty free. В па-
кете булькали две бутылки виски, литровая «кола» и короб-
ка шоколадных трюфелей. Кушать мне в этот вечер хотелось
только виски.

После визита в бокс Дереникс выглядел еще подавленней.
Сразу попросил выпить. После трех больших глотков, сде-
ланных из бутылки, направился в сторону будки с Козляви-
чюсом. Он клялся мамой, что всего этого так не оставит.
Указывая на меня, грозился, что я подключу «каунасских» и
«вильнюсских». В эти мгновения подумалось, что он такой
же идиот, как живой шлагбаум в виде Козлявичюса. В фина-



 
 
 

ле сцены Дереникс поклялся могилой дедушки, что Козля-
вичюса найдут и силком превратят в гомосексуалиста. При-
шлось вмешаться. Извинившись, я оттащил дебошира в сто-
ронку:

– Дереникс, прекрати буянить. Будь романтиком. Новый
год на государственной границе братской республики! Всю
жизнь помнить будем. Прекрати, Дереникс!

– Черт, прекрати называть меня Дерениксом! Меня под
елкой любимая дочь ждет!

– Под елкой? Дочь? Дочь под елкой?.. Я тебе больше не
дам виски, Дереникс. Тем более из горла.

В кармане заботливого отца заверещал мобильный. Сна-
чала Дереникс говорил с дочерью. Объяснял, каким тяже-
лым выдался вояж папы-контрабандиста. Рассказывал, как
папа устал и поэтому приедет с подарками только завтра. Что
девочка передала трубку Оле – я понял по мимике Дереник-
са. Несколько раз он повторял слова «проблемы» и «сюр-
приз». Но Ольга не спешила сочувствовать проблемам и бы-
ла равнодушна к сюрпризу.

– Вот сучка! Я ей правду говорю, а она талдычит, что мы
по проституткам с тобой гуляем.

– Да я слышал.
– Что ты слышал?
– Слышал, как она тебя колченогим чудовищем обозва-

ла, – я начал хохотать. – И, судя по всему, с места, которое
она так хорошо знает.



 
 
 

Звонок от моей супруги раздался, когда мы сидели в
небольшом кафе при терминале. Почти все столики были за-
няты дальнобойщиками. В зале громко играла музыка. То и
дело раздавался смех. Я вышел на улицу. Пляски снежинок
под матерные тирады Ольги смотрелись убого. Она кипела
от злости: в магазинах Белостока не оказалось плаща белой
кожи. Лучшая реакция – молчание. И я молчал. Оля продол-
жала орать:

– А теперь слушай! Я стою на подоконнике. Ты слышишь
меня? Я стою на подоконнике, и меня уже ничто не остано-
вит. Ты слышишь, ублюдок?

– Слышу, конечно. Слышу и жду.
– Ну! Ну скажи, скажи! Чего ты ждешь, подонок?
– Жду, когда ты об асфальт наконец треснешься.
КПЗ удалось избежать. Чокаться под бой курантов с Оль-

гой не придется. Дереникс в состоянии алкогольного грогги
обычно спит. То есть и вправду романтика. Романтика сво-
боды.

Когда я предавался этим мыслям, из будки вышел Козля-
вичюс. Мне захотелось его поздравить.

– Господин Козлявичюс! – закричал я. – Желаю, чтобы в
наступающем году люди стали честнее! А еще – чтобы через
этот КПП не прошло ни одного контрабандного груза!

Такие слова, адресованные таможеннику, сродни поже-
ланию тотального безденежья. Козлявичюс остановился.
Улыбнувшись, покрутил у виска пальцем:



 
 
 

– И тебе того же, честный латышский армянин!
Пока я общался с Олей и поздравлял Козлявичюса, Дере-

никс успел познакомиться с пьяным водителем грузовика.
– Наш земляк, – представил он знакомца.
– Тоже латышский армянин? – спрашиваю.
– Нет. Латышский латыш. Висвалдисом зовут. Висвалдис,

а это Артем.
Мы пожали руки, выпили за знакомство.
– Ну че? Оля опять грозится вены перерезать? – с ухмыл-

кой поинтересовался Дереникс.
– Она поняла, что это звучит неубедительно. Оля штур-

мует подоконник. И лучше перескочить на другую тему.
Висвалдис предложил выпить за добрый путь и ровный

асфальт. Делал губами пузыри и читал стихи Райниса. Есе-
нина я читать не стал. Чувствовал – не оценят. Дереникс под-
мигивал полной барменше. У окна шел турнир по армрест-
лингу. Было слышно, как принимаются ставки. В зале по-
явился Козлявичюс. Жестом пригласил меня на выход. Уло-
вить запах спиртного я был уже не в состоянии. Но мне по-
казалось, что глаза литовца блестели.

– Слушай, Аракелов. Я тут посоветовался со сменщиком.
В общем, хочешь Новый год дома встретить?

– Не сказать что горю желанием, но в принципе можно.
–  Вот и хорошо. Ты ж понимаешь, Аракелов, что если

«мерсик» сейчас по всем правилам разберут, то его уже и на
конвейере в Германии как надо собрать не смогут.



 
 
 

– Конечно, понимаю. У знакомого ваши латвийские кол-
леги новый «мицубиши» разобрали. Он его потом казахам
продал. До сих пор благодарит Господа, что казахи не мсти-
тельные и не злопамятные.

– Ну вот видишь. Ты сообразительный. Штука баксов – и
все невзгоды останутся в уходящем году.

– Издеваетесь, господин Козлявичюс? Дереникс уже с ка-
ким-то пьяным водителем грузовика братается. Я по пьяни
гонять люблю. А мне всю ночь цыгане, танцующие на черно-
быльском саркофаге, снились. Два трупа на вашей совести
будут. Не могли раньше предложить, пока Дереникс трезвым
был?

– И так тебе плохо, честный латышский армянин, и так
плохо. Сам не знаешь, чего хочешь.

Садиться за руль не хотелось. Дорога скользкая. На маши-
не с таким движком ехать медленно – просто грех. Вспомнив
считаные метры, которые не дали мне влететь под фуру на
скорости в сто шестьдесят, от идеи порулить я отказался.

– А у вас же эвакуатор должен быть, – говорю.
Мы сторговались в небольшой комнатенке. Добрая воля

Козлявичюса обошлась в семьсот долларов. Водитель эваку-
атора Редас согласился домчать до Риги за четыреста бак-
сов. Я разместился в кабине. Попивая виски, закусывал трю-
фелями. За спиной раскачивался «мерседес» со спящим Де-
рениксом. Когда до наступления Нового года оставался час
с небольшим, мы пересекли границу Риги. Созвонившись с



 
 
 

друзьями, попросил Редаса высадить меня в центре. Я брел
по пустынным улицам и с улыбкой смотрел на горящие в ок-
нах свечи…

Мы славно справили Новый год. Через два дня я появился
дома. В красивом пакете лежал белый кожаный плащ. Ольге
он не понравился. А я и не расстроился. Просто знал, что и
Ольга, и плащ, и Дереникс – все это осталось в прошлом.



 
 
 

 
Улья Нова

Кто твой ангел?
 

Маленькая часовенка была закрыта. Анечка несколько
раз подергала железную ручку черной двери: «Заперли,
опоздала». Ни тебе Рождества, ни свечки, ни шоколадных с
позолотой икон, ни баса батюшки. Черная запертая дверь,
снежок, темные окошки. Рождество случилось.

Анечка заспешила домой. Но метро тоже уже закрылось,
пришлось ловить попутку. Она долго стояла на обочине. Ми-
мо проносились машины. После каждой проехавшей стано-
вилось холоднее. И город окутывала ночная зимняя грусть.
Наконец притормозила «копейка», а подробнее их Анечка
не различала. В салоне было темно и сильно накурено. Води-
тель в мятой кожаной кепке, похожей на чайный гриб, про-



 
 
 

хрипел, что в честь Рождества денег не возьмет. Так уж и
быть, довезет, не обидит. Так он сегодня решил. Машина, а
в ней Анечка полетели по заснеженным пустынным улицам.
Было странно, но Анечка не возражала.

Усталая от того, что в последнее время постоянно при-
ходилось куда-то спешить и все равно не успевать вовремя,
что люди вокруг требовали внимания и жалости, что жить
почему-то становилось все тяжелее, Анечка нахохлилась в
гнездышке меховой шубки и совсем скоро заснула. Машина
продолжала скользить по темному городу. Повсюду мерцали
гирлянды, звездочки, разноцветные новогодние лампочки и
неоновые снежинки.

Когда-то Анечке хотелось верить в ангела. В те времена
ангелов в ее жизни не было, а намеренный поиск приводил
к неприятностям. Анечка пыталась выяснить у разных зна-
комых, какое должно возникнуть чувство, когда ты впервые
встречаешь своего ангела на улице или когда ангел укрывает
тебя крыльями от беды. Ей очень хотелось знать, что проис-
ходит, когда ангел неслышно пролетает под потолком комна-
ты, освещая своим теплым сиянием темные уголки и, вдох-
нув сон, ускользает в форточку.

Одна женщина в очереди сказала, что все свыше должно
внушать страх. Это разочаровало Анечку, потому что она не
любила бояться. Старушка-вахтерша призналась, что лишь
однажды за всю свою жизнь видела ангела. Это случилось



 
 
 

на Черном море, вечером. Ангел тихо прошел по маленькой
комнатке пансионата. Старушка-рассказчица в то время бы-
ла еще молодой незамужней девушкой, и она спросонья вся
затрепетала от счастья. Но настоящего счастья в ее жизни
никогда не было – так, отдельные проблески, блестки. Быв-
ший Анечкин парень утверждал, что видит ангелов довольно
часто, и как-то раз даже сумел дотронуться до мягких, про-
зрачных крыльев одного из них. Но они все равно расстались
прошлой весной – просто так, просто любовь закончилась.

Однажды Анечку попросили присмотреть за трехлетней
племянницей. Анечка читала книжку, а маленькая девочка
ползала по полу, разбрасывала кубики и заводила свои ква-
кающие и булькающие музыкальные игрушки. Потом вдруг
маленькая девочка затихла, уставилась в черное незанаве-
шенное окно, долго смотрела туда и сияла теплой, счаст-
ливой улыбкой. Анечка отложила книжку, подошла к ок-
ну, осмотрела улицу и спящее под черным пододеяльником
небо. Но ничего и никого там не нашла. Видимо, ангел уже
улетел. Или он был предназначен только для маленьких де-
вочек и не хотел показываться на глаза взрослым.

Сейчас Анечка дремала в машине, покачиваясь из сторо-
ны в сторону, свет фонарей и фар освещал ее лицо – редкие
реснички, пухлую щечку и уголок рта, утопающий в сером
мехе шубки.

Анечке снилось, что она – тоже маленькая бревенчатая



 
 
 

часовенка, отстроенная добрыми людьми у дороги, в глухой
тайге. Только одна бумажная иконка и еще треножник на три
свечки – больше ничего там внутри и не было. Иногда ред-
кие снежинки прорывались внутрь через трещины купола и
медленно опускались к полу, мерцая в сумраке. Потом одна-
жды в темноте послышался настойчивый стук. Кто-то отво-
рил тяжелую железную дверь, вошел, принеся с собой вьюгу
и завывающий ветер, пахнущий заиндевелой хвоей. В тем-
ноте ничего не было видно. Ни лица, ни одежды. Только чер-
ная глыба человека и его порывистое дыхание, клубящееся
на выдохах паром. Он достал из кармана коробок спичек,
неуклюже уронил, ругнулся, тут же поспешно перекрестил-
ся. Он взял с полки у стены свечку, зажег, поставил. Долго
рылся в карманах, не нашел монетки. Постоял, поклонился,
вышел. У него за спиной были крылья.

Во сне Анечка улыбнулась. Было радостно, словно хор в
ее душе пел рождественские гимны. Они ведь знакомы, про-
сто она не догадывалась, что он – ее ангел. Ей сразу стало
трудно жить, узнав того, кто зажег эту свечку в маленькой
таежной часовенке, в ее темной душе. Зато ей теперь ста-
ло светло от простоты решения, чудно вспоминать всю свою
прошлую жизнь и то, сколько раз она проходила мимо него,
не замечая.

Теперь, во сне, Анечка испытала страх того, что свыше,
о котором когда-то говорила ей женщина в очереди. Теперь,



 
 
 

во сне, Анечка боялась нарушить расстояние, разделявшее
их. Она удивилась: оказывается, это так ответственно – знать
своего ангела, быть рядом и никогда не коснуться его кры-
льев, его ладони.

Теперь она знала, что у ее ангела совсем не такие тонкие
пальцы, как рисуют на иконах. У него обыкновенные, даже
чуть грубоватые руки. Анечка была уверена, что, пока он
присутствует где-то рядом, она не сможет быть злой, но все
равно никогда не сумеет околдовать его. Во сне она размыш-
ляла о девушке, которая была так прекрасна и чиста, что ан-
гел не сумел удержаться, и на земле родился их сын, от кото-
рого ведет начало весь ангельский род, огромное белокры-
лое воинство. Теперь Анечке было тепло, ведь она знала: где-
то в закоулках города, в подвале, в подсобке, на узенькой ку-
шетке охранника, прикрытый драповой курткой, спит ее ан-
гел. Веки скрывают цвет его глаз, но она знает – они серо-си-
ние, как осенняя озерная вода.

Анечка не могла знать только одного: той часовенке в глу-
бине тайги было около трехсот с лишним лет. Стены часо-
венки – древние, изъеденные жуками-короедами сосновые
бревна. Та свечка горела медленно, нагреваясь от пламе-
ни. Та свечка постепенно размягчилась, накренилась, согну-
лась, упала с треножника на деревянный пол. Пожар занялся
мгновенно. Сгорела бумажная иконка. Занялась стена. Вско-
ре таежная дорога озарилась неугомонным пламенем. Языки
огня плясали на фоне черных стволов тайги, снега и ночи.



 
 
 

–  Приехали, красавица,  – прохрипел водитель,  – твоя
остановка.

Ответа не последовало. Ни звука, ни шороха. Он оглянул-
ся. На заднем сиденье никого не было. Пассажирка в шуб-
ке исчезла. Водитель замер. Немного растерялся. На всякий
случай еще раз внимательно оглядел заднее сиденье от пра-
вой до левой двери. Потом пожал плечами и почему-то по-
думал, как же легко ошибиться, как же легко все на свете пе-
репутать. Он-то намеревался сегодня, в Рождество, довезти
кого-нибудь до дома и не взять ни копейки. Это был такой
особый рождественский дар. Он был уверен, что разговор
со всеми, кто свыше, – это добрые дела и щедрые поступ-
ки. Водителю было очень страшно забирать свой повторный
анализ из больницы. Теперь он сокрушался: наверное, надо
быть смелее, как-нибудь обходиться без всяких суеверий и
дурацких сказок. В ту ночь он больше никого не подвозил ни
за деньги, ни за надежду. Расстроенный, притихший, води-
тель «копейки» неторопливо рулил домой, от Профсоюзной
– в Орехово. По дороге он решил на всякий случай ничего не
рассказывать жене и сыну. Просто умолчать об этом стран-
ном происшествии, как будто ничего не было. Он ехал, на
дороге было очень мало машин. А над городом кружили си-
реневые ангелы снегопада и черные крылатые лошадки рож-
дественской ночи.

После праздников водитель все же набрался смелости, до-



 
 
 

ехал до больницы, забрал свой повторный анализ. Ничего не
понял в закорючках и росчерках. Выслушал врача. Впервые
с осени выдохнул с облегчением: «Спасибо вам, доктор! Ну и
хорошо – еще поживем». Все случившееся было таким обыч-
ным, будничным, как будто иначе и быть не могло. Правда,
уже в машине, выезжая из больничного двора на шоссе, во-
дитель все же улыбнулся своему доброму рождественскому
ангелу в серой шубке. Никогда ведь не знаешь, кем эти ан-
гелы прикинутся в следующий раз, кем покажутся со сторо-
ны. И на всякий случай водитель прошептал: «Спасибо, еще
поживем!»



 
 
 

 
Наталья Корсакова

Приходите выпить чаю
 

Город спал. Настя чувствовала эту до слез обидную оче-
видность сквозь зыбкую полудрему, которая никак не хотела
превращаться в сон. Где-то там горожане, измотанные под-
готовкой к Новому году, крепко спали в теплых квартирках
с наряженными елками, а она голодным медведем тревожно
ворочалась в кровати, мечтая хоть о коротком забытьи.

Неоновые кирпичики индикатора часов жизнерадостно
высвечивали: три сорок, тридцать первое декабря. И это в
субботу, когда можно спать и спать, не заботясь о пробужде-
нии. Но по какому-то несправедливому закону мироздания
именно сейчас мозг был свеж, ясен и переполнен идеями.
Настя отмахивалась от них, старательно и глубоко дыша, как
советовали в упражнениях по борьбе с бессонницей. Мыс-



 
 
 

ленно рисовала огромный квадрат Малевича, вглядывалась
в беспросветную тьму, пытаясь угнездиться в ней и незамет-
но для себя отползти в царство Морфея.

Но вместо приятной темноты квадрат вдруг высвечивал
то мигреневый залом бровей начальницы отдела Селены
Викторовны, вечно жующей что-то соблазнительно пахну-
щее, но как назло имеющей осиную талию и хрупкую конфи-
гурацию. То неприятно ярко проявлялось пятно от проли-
того на юбку шампанского, которое в действительности бы-
ло гораздо меньше и почти незаметным. То возникал в пол-
ный рост Арефьев, посредственный менеджер с бездной ам-
биций, в которых утопали все его благие намерения.

Тренькнул и тут же угас звонок домашнего телефона. На-
стя дернула за ниточку торшера и изумленно уставилась на
аппарат. Странно, никто из ее сослуживцев и знакомых не
знал этого номера. Общение как-то само собой свелось к ко-
ротким диалогам по сотовому. Телефон, словно выдержав
драматическую паузу, защебетал вновь.

Она поднесла трубку к уху, прислушалась к едва слышно-
му шелесту на линии, словно там осторожно разворачивали
одну бесконечную конфету.

– Слушаю. – Опять получилось тоненько и совсем несо-
лидно. Ну и пусть, нахмурилась она, раздосадованная тем,
что опять ее, наверно, примут за ребенка.

– Здравствуйте, – незнакомый мужской голос с приятным
бархатным тембром был негромок и деликатен. – Анастасия



 
 
 

Сергеевна Симохина?
– Здравствуйте, – она слегка откашлялась, чтобы придать

себе побольше вербальной взрослости. – Да, это я.
– Предприятие «Легкий момент» беспокоит. Хочу напом-

нить о доставке.
Настя покосилась на открытый ежедневник. Восклица-

тельных знаков, символизирующих срочное и важное, нигде
не стояло. Значит, она ничего не забыла.

– Это ошибка. Я ничего не заказывала.
– Озерная, семь, квартира сто тридцать шесть? – не теряя

жизнерадостности, поинтересовался незнакомец.
– Верно.
– Вот видите. Значит, все правильно. Итак, пройдемся по

списку, – бархат в голосе усилился и ей показалось, что еще
чуть-чуть – и незнакомый собеседник замурлыкает. – Жи-
раф по кличке Ульрих, самец, рост пять метров пятьдесят
семь сантиметров, вес девятьсот восемьдесят три килограм-
ма. Здоров, все необходимые справки в наличии. Доставка
оплачена, от вас никаких документов не требуется. Прибы-
тие к вашему дому планируем через три часа.

– Ульрих? – переспросила Настя, опять срываясь на дет-
ский голосок.

– Совершенно верно, – нежно проворковал незнакомец.
С ветки на елке отцепился завиток мишуры и свесился до

пола, покачиваясь мохнатой качелью. Настя озадаченно сле-
дила за ней, а в голове крутилось загадочное: «жираф Уль-



 
 
 

рих». Живой жираф. Ей привезут. Сюда. В двушку. На седь-
мой этаж. Она тряхнула головой. Нет, кто-то явно пытается
ее разыграть. Ворваться вот так к спящему человеку, огоро-
шить подарком и сгинуть в ночи. А ей потом медленно при-
ходить в себя, пытаясь отделить сон от реальности.

Это хорошо еще, что она не спала и может вполне здра-
вомысляще просчитать шутку. И даже вычислить ее созда-
теля. Хотя кандидатура известного на весь офис шутника и
так вспоминалась на раз. Арефьев всех уже достал со свои-
ми дурацкими розыгрышами, наивно предполагая, что они
только сплачивают коллектив. Да, это сплачивало, но против
самого Арефьева, только он об этом предпочитал не догады-
ваться. Что ж, посмотрим, кто кого.

–  Рост пять метров, говорите?  – уточнила она, прики-
дывая как бы смотрелся жираф в ее скромной гостиной с
обычными потолками в два с половиной метра. Выходило не
очень гуманно.

– Точнее, пять пятьдесят семь, – слегка запнувшись, по-
правил голос. Видимо, собеседник ожидал совершенно иной
реакции.

А вот не дождетесь! Она даже язык ему показала, очень
довольная собой.

– Замечательно. Доставляйте.
– А вы… – начал было голос и умолк.
Настя усмехнулась. Наверно, Арефьев сейчас бьется го-

ловой о стену от горя, что шутка не удалась. Ничего, ему



 
 
 

полезно. Она вдруг зевнула и поняла, что стремительно, без
всяких предварительных оповещений, засыпает. Мозг, слов-
но по щелчку, отключившись, с таким же энтузиазмом, как
и бодрствовал, перешел в режим сна.

– Всего хорошего, – сказала она, постаравшись скопиро-
вать приятную бархатинку в голосе. Получилось так убого,
что она тут же дала себе слово больше не пытаться приукра-
шивать свою тональность. – Рада была услышать эту чудес-
ную новость.

– До свидания, Анастасия Сергеевна, – скорбно сказал го-
лос и растворился в шуршании на линии.

Нащупав слабеющей от сна рукой рычажок телефона, она
положила трубку. И только мироздание убаюкало ее на своих
ладонях, как телефон зазвонил снова.

–  Нееет!  – простонала она, с надеждой всматриваясь в
будильник, но вместо ожидаемого оптимистичного полдня
на циферблате, как приговор, отчетливо сияло: семь двена-
дцать утра. – Кто?

–  Анастасия Сергеевна,  – знакомый бархат плескался в
трубке. – Ульрих прибыл. Встречайте.

– Ага, – согласилась она и бросила на рычаг трубку. – Бе-
гу, роняя тапки. Ну, Арефьев, если это ты, последние патлы
повыдергиваю. Урод кудрявый.

Она попыталась вернуться в приятную уютность сна, но
тщетно – непотопляемым надувным матрасом ее выталкива-
ло вон.



 
 
 

Телефон зажурчал снова.
– Да! – рявкнула она в трубку.
– Анастасия Сергеевна…
– Уже двадцать пять лет Анастасия Сергеевна! И что с

того?!
– Мы ждем вас внизу, – вздохнул бархатный голос и де-

ликатно отключился.
– Ну, Арефьев, ну, погоди! – Настя вскочила и принялась

одеваться. – Я тебе устрою праздник распрямления волос!
Гнев рвался наружу, грозя испепелить все, что окажется в

зоне поражения. Одежда почти не пострадала, если не счи-
тать пары вырванных с корнем пуговиц. Мебель стойко вы-
держала натиск, попискивая выдвижными полками и всхли-
пывая створками. И только елка, вздрагивая серебряным до-
ждем от стремительных передвижений Насти по комнате, на-
зойливо тянула к ней украшенные ветви, c немым укором в
каждом шарике отражая скачущую полуодетую фигуру.

Она выскочила из квартиры нечесаная, без макияжа. Тра-
тить время на красоту означало растерять боевой пыл, кото-
рый намеревалась обрушить на компанию шутников. Несла
в себе это клокочущее, жаркое, чтобы выплеснуть все, без
остатка, освобождаясь от злости на бессонницу, от наглого
выдергивания из сна и на этот идиотский полуночный розыг-
рыш.

Во дворе, подсвеченный фарами с двух сторон, стоял
огромный, ей даже показалось метров под десять высотой,



 
 
 

темно-синий прицеп. Колеса у него были небольшие и пар-
ные, по четыре с каждой стороны. В рифленой стене, под са-
мой крышей, виднелось небольшое узкое окошко.

– Анастасия Сергеевна, здравствуйте, – бросился ей на-
встречу проворный низенький мужчина в безукоризненно
отглаженном костюме.

Она, почему-то надеясь увидеть обладателя бархатного
голоса, страшно разочаровалась. Незнакомец ей сразу не по-
нравился. Было в нем что-то неприятное: то ли кривящий-
ся в улыбке тонкогубый рот, то ли вся эта подчеркнутая без-
укоризненность. И голос у него был дребезжащий, с шепе-
лявинкой.

Он сунул ей в руки толстенькую папочку с документами,
сверху которой лежал плотный лист бумаги, украшенный за-
тейливыми вензелями.

– Распишитесь вот тут, – он ткнул в строчку кончиком
ручки.

–  Арефьев здесь?  – спросила она, раздражаясь от бес-
смысленной вычурности завитков, заполнявших полстрани-
цы, и черкнула в указанном месте.

– А кто это? Не знаю такого. Все документы на Ульриха
в папке. – Он ловко вытянул из ее пальцев ручку и забрал
подписанный лист, взамен протянув большой ключ и визит-
ку: – Это от прицепа. А это мои контакты, если понадобятся
услуги по перевозке.

– Не понадобятся, – отмахнулась она, пряча ключ с визит-



 
 
 

кой в карман пуховика и тщательно рассматривая двор. Ско-
рее всего, шутники прячутся где-нибудь, хихикая над ней.
Ничего, расправа будет короткой, но справедливой.

– Сено лежит за фургоном, – сказал человек в костюме,
благожелательно глядя на нее маленькими подвижными чер-
ными глазками. – Немного, но на первое время хватит, пока
не обустроитесь.

– Сено? Какое еще сено?
– Для Ульриха, – пояснил он.
И бочком, в едва заметном полупоклоне, ловко скользнул

в черную иномарку, начищенную так, словно она была по-
крыта жиром. Фары погасли, и в скудном свете уличных фо-
нарей темной громадой айсберга ясно обрисовался высокий
прямоугольник фургона. Иномарка выехала первой, за ней
уехал грузовик. Стало тихо.

Вопреки ожиданиям, шутники не выскочили с серпанти-
ном и хлопушками, не заорали что-нибудь дурацкое, как по-
лагалось в таких случаях. Ничего. Тишина неприятно сгу-
стилась со всех сторон.

И тут ее осенило. Ну конечно же, они прячутся в фурго-
не. Вот же креативщики хреновы. Настя на цыпочках под-
кралась к нему, прислушалась. Арефьев имел обыкновение
мерзко хихикать, пока застигнутая врасплох жертва его шут-
ки металась в панике. Но там тоже было тихо. Тогда она обо-
шла фургон, чутко вслушиваясь и делая очень незаинтере-
сованное лицо, чтобы со стороны это выглядело прогулкой,



 
 
 

а не подготовкой к возмездию. Свернув за угол, чуть не спо-
ткнулась о горку прессованного в небольшие прямоугольни-
ки сена.

– Ну ты посмотри, – удивленно прошептала она. – Даже
реквизит подготовили. Арефьев, ты превзошел самого себя.

Ключ, вопреки ожиданиям, подошел к замку на дверях
прицепа. И даже легко, без шума провернулся. Настя потя-
нула за дверцу. В лицо пахнуло запахом навоза, горячим те-
лом животного и еще чем-то специфически пахучим. Рос-
сыпь светодиодов струилась по потолку, сбегая ровными
строчками по углам вниз, до самого пола.

Настя охнула и вцепилась в ручку дверцы, чтобы не
упасть. Там, высоко, под звездной россыпью, ясно обозначи-
лась небольшая голова на длинной пятнистой шее с парой
вдумчивых темных глаз, небольшими рожками с пушистыми
кисточками на концах и ушами идеально листовидной фор-
мы.

– Е-мое, жираф, – тоненько выдохнула она и осела на снег.
Голова под потолком сопроводила ее перемещение заин-

тересованным взглядом.
– Ульрих, – прошептала она.
Жираф издал резкий гнусавый звук, похожий на то, как

если бы человеку закрыли нос и рот и заставили вопить. На-
стя вздрогнула. Животина явно откликалась на свое имя.

– У меня есть жираф, – сказала она погромче, вслушива-
ясь в смысл слов, но не находя его. – Или я сошла с ума.



 
 
 

Вывалившаяся из рук папка открылась, оскорбительно
назойливо сияя затейливой надписью «Дарственная». На-
стя подтянула ее к себе. Под вензелями черным по белому
утверждалось, что Анастасия Сергеевна Симохина являет-
ся законной владелицей жирафа Ульриха, племенное клей-
мо номер шесть три шесть пять шесть восемь. Далее шли
какие-то подробные медицинские справки. Бумаг, намекаю-
щих на имя дарителя, не было.

Она закрыла папку и зажмурилась, надеясь, что, когда от-
кроет глаза, морок развеется и останется только пустой хо-
лодный двор. Но жираф все так же взирал на нее из звездно-
го поднебесья фургона, совершенно не собираясь испарять-
ся.

Цепляясь за дверцу, она кое-как встала. В коленях ощу-
щалась неприятная слабость. Вроде и стоишь твердо на но-
гах, но такое чувство, что сейчас мир перевернется, и ты рух-
нешь прямо в небо. А там и зацепиться не за что.

– Что же мне с тобой делать, Ульрих? – От пережитого
потрясения голос истончился до фальцета. – Ты даже в лифт
не войдешь. Ой, что я говорю? Какой лифт?

Ульрих мотнул ухом и кивнул, видимо выражая согласие
с непригодностью ее квартиры для его проживания.

– Ты пока побудь здесь, а я что-нибудь придумаю. – Она
улыбнулась ему, остро чувствуя, как глупо это выглядит со
стороны.

Уже закрывая дверь фургона, вспомнила про сено. Ведь



 
 
 

растащат же. Ясно, что никому не нужно, но любой бесхоз-
ный предмет всегда вызывал у соплеменников по человече-
ству горячее желание если не утащить, так сломать или уни-
чтожить.

В несколько ходок она перетащила сено в фургон. Уль-
рих, с интересом наблюдавший за ней, одобрительно фыр-
кал. Напоследок она вскарабкалась внутрь и, замирая от
ужаса, подошла к жирафу. Их довольно символически раз-
деляла лишь крупная сетка, сшитая из толстых строп, что
перегораживала фургон.

– Привет, – прошептала Настя, вновь пугаясь до мурашек
его огромности и страстно желая прикоснуться к пятнистой
шкуре, но так же сильно боясь это сделать.

Жираф где-то там высоко над головой шумно фыркнул
и бодро топнул раздвоенным копытом. Настя, не помня се-
бя, выскочила из фургона и стремительно захлопнула дверь.
Папка с документами осталась на тюке сена, и убедительных
причин забрать ее оттуда прямо сейчас не было. Как-нибудь
в другой раз. Сначала нужно привыкнуть к тому, что есть.

Дома, когда вытаскивала из волос соломинки, ей вдруг
представилось, что Ульрих не фыркал, а чихал. Что, если она
выстудила фургон и жираф заболел? Ее окатило огнем с ма-
кушки до пят. Она бросилась к ноутбуку и судорожно набила
поисковой запрос в браузере, все время промахиваясь мимо
клавиш и забивая бэкспейсом неправильно набранные сло-
ва. Открылась страничка ссылок, и Настя погрузилась в пят-



 
 
 

нистый мир жирафьего царства.
Успокоившись, что застудить жирафа при таком кратко-

временном общении довольно затруднительно, она
углубилась в правила ухода. Ответственность за живое су-

щество требовала тщательной проработки всех нюансов. На-
стя торопливо набросала в блокноте основные правила и до-
вольно вздохнула. Теперь она знает все: и чем кормить и как
ухаживать. Она даже почувствовала себя экспертом по со-
держанию жирафов.

И тут же схватилась за голову. Что она делает? Какой, к
черту, жираф? Зачем? Зачем ей это нужно? Она все равно не
сможет его содержать. Это же не собачка. И даже не лошадь.
Хотя и поменьше слона.

– Может быть, я сплю? – сказала она в пространство и
ущипнула себя за руку.

Получилось болезненно. Будет синяк, подумала она обре-
ченно, растирая покрасневшую кожу. Делать-то что теперь?
Обзор всех возможностей сводился к единственно правиль-
ному: вернуть животину дарителю. Эта, как ее, «Легкая че-
го-то там» контора просто обязана была ей помочь.

Визитка нашлась на полу в прихожей. Наискосок жирно
и красным шла надпись: «Предприятие „Легкий момент“».
Буквы, местами едва видимые, стояли вразброс, то подни-
маясь над строкой, то опускаясь много ниже. Под надписью
было приписано от руки непонятное: «Ад. Вр.» и цифры те-
лефона.



 
 
 

Настя набрала номер. Сначала зуммера не было, только
шипение. Потом, словно из невообразимой дали, робко про-
бился осипший гудок. Потом еще один.

– Слушаю, Анастасия Сергеевна, – так отчетливо раздался
знакомый бархатный голос, что она вздрогнула. – Чем могу
помочь?

– Простите, а как вас зовут?
– Стас. Просто Стас, – в голосе послышалась улыбка.
Только бы не подумал, что захотела пофлиртовать, нахму-

рилась она.
– Послушайте, Стас, а не могли бы вы забрать Ульриха об-

ратно? Видите ли, мой дворецкий из загородного поместья
уехал на все праздники. А без него, как вы понимаете, пере-
везти жирафа я не могу.

– Понимаю, – сказал незнакомый собеседник. И за этим
«понимаю» вполне ясно чувствовалось восхищение ее вы-
думкой о поместье.

Снова что-то зашуршало в трубке, но в этот раз ей пока-
залось, будто это рокот прибоя. На мгновение привиделось
плеснувшее у ног море. В лицо дохнуло теплым влажным
бризом. Она зажмурилась, стараясь удержать иллюзию.

– Анастасия Сергеевна, – после долгой паузы сказал он,
словно почувствовав ее настроение и деликатно не торопя. –
Для просчета мне нужен конечный пункт доставки.

Она со вздохом отпустила эфемерное море, возвращаясь
в зимнюю промозглость.



 
 
 

– Отвезите его бывшему хозяину.
– Сожалею. Это невозможно, – скорбь окрасила его голос.
– Почему? – с вызовом спросила она, готовая смести лю-

бые возражения.
– Видите ли, – скорбь загустела, наполняясь благородным

резонансом, – дарение Ульриха было последней волей усоп-
шего.

Это было как удар под дых. Такой непредсказуемости от
хозяина жирафа она не ожидала.

– Ну тогда… тогда передайте его в какой-нибудь зоопарк.
– Если бы вы отказались сразу, – голос вздохнул, перепол-

няясь сочувствием, – то это было бы очень необременитель-
но для вас. Такой пункт был в договоре. Теперь же все из-
держки по перевозке лягут на ваши плечи. Сожалею.

– И сколько?
– В зависимости от дальности перевозки, примерно от со-

рока тысяч.
– Всего-то, – облегченно выдохнула она, радуясь, что от-

делалась так легко. – Оформляйте доставку.
– Анастасия Сергеевна, – бархат в его голосе стал неверо-

ятно нежен, – мы ведем расчеты в евро.
Высчитывать, сколько это выходило по сегодняшнему

курсу, было больно. Да и без расчетов предчувствовалась
цифра с шестью нолями, которая совершенно не гармониро-
вала ни с зарплатой, ни с кредитом.

– И что же мне делать? – растерянно прошептала она.



 
 
 

– Не знаю, Анастасия Сергеевна, – бархат его голоса об-
волакивал, баюкая, утешая. – К сожалению, я ничем не могу
помочь.

– До свидания, Стас! – вдруг рассердилась Настя и броси-
ла трубку. – Бедный Ульрих! Ты даже не представляешь, как
вляпался со своей новой хозяйкой.

Она подошла к окну. Рассвет уже обозначился на небе
мутной розоватой пеленой. Окна в доме напротив были тем-
ными, кроме трех. Ну вот, народ уже просыпается, а она
беспокойной совой все таращится на мироздание. Настя по-
смотрела вниз, на стоянку. И перестала дышать.

Фургона не было.
Не было!
Но, вместо того чтобы почувствовать облегчение, что из-

бавилась от неожиданного подарка, она почему-то до слез
растревожилась. Выскочила во двор. Заметалась по детской
площадке, заглядывая во все щели. И тут же спохватывалась,
вспоминая габариты Ульриха. И снова забывала. Ульрих, ми-
ленький, заголосила она вполголоса, куда же ты подевался?
Где тебя искать?

Полиция! Ну конечно же! Нужно срочно бежать в поли-
цию. Они обязательно найдут Ульриха, ведь прошло не так
много времени. Они найдут. Они обязательно найдут! Она
помчалась по улице, вдохновленная надеждой. Но через па-
ру минут энтузиазм вдруг иссяк, и она без сил рухнула на
ближайшую скамейку.



 
 
 

Вот что она скажет дежурному? У меня украли жирафа?
Ага, у девушки с седьмого этажа украли настоящего взрос-
лого жирафа. Отделение потом весь год ржать будет. Настя
чуть не расплакалась от такой несправедливости. И тут ей
отчаянно захотелось услышать бархатный голос. Она доста-
ла мобильный и позвонила Стасу. На этот раз в трубке была
идеальная тишина. Глубокая, как в пещере.

– Анастасия Сергеевна, рад вас слышать, – в бархате от-
четливо звучала радость. А возможно, ей это только показа-
лось. – Чем могу помочь?

– Ульриха украли.
– Да что вы? – с дежурной вежливостью отозвался он.
И она подумала, что звонить ему было глупо.
– Даже не знаю, где мне его теперь искать.
– Зачем? Все разрешилось само собой. Вы же хотели от

него избавиться, вот и радуйтесь.
– Но не таким же способом, – еще сильнее расстроилась

она.
– Бросьте, Анастасия Сергеевна. Все неприятности закон-

чились, живите себе дальше.
– Я так и сделаю, – тоненько, почти визгливо крикнула

она и отключилась.
Почему-то она ждала от него других слов. Не утешения,

но чего-то особенного, а получилось так, словно на мороз
выскочила и окоченела до судорог.

Пелена на небе вдруг разорвалась, и в лицо ударил неж-



 
 
 

ный утренний свет.
– Здравствуй, солнце, – вслух сказала Настя, жмурясь.
– И тебе здравствуй, – сипло раздалось рядом.
Она вздрогнула. Из солнечного сияния выдвинулась

невысокая, широкоплечая фигура с собакой. Мужичок с по-
мятым лицом и в не по росту большой, замызганной куртке
грустно смотрел на нее, теребя в руках поводок. Собака была
непонятной породы, большая, грязная, рыжая, с висячими
ушами и умным взглядом.

– Дамочка, купите собачку, – просипел мужичок.
Собака вдруг положила голову на колено Насти, гляну-

ла в лицо, задирая брови, от чего собрался в складки пере-
пачканный мохнатый лоб, и почти по-человечьи вздохнула,
как вздыхает путешественник, вернувшийся домой из дол-
гой-долгой поездки.

– Друзей продаете? – Она осторожно почесала собаку за
ухом, где было почище. И та, часто-часто заскоблив хвостом
по земле, жарко лизнула ладонь.

– Так ить, – он потерянно развел руками, – жись такая.
– Сколько? – полезла в карман Настя.
– А сколько не жалко.
Она выгребла несколько бумажных купюр и всю мелочь.
– Благодарствую, – он протянул ей поводок.
– Не нужно. Оставьте друга себе.
– Но как же? – озадачился мужичок. – Я ж его продал.
– Считайте это новогодним подарком.



 
 
 

– Ага, – он зачарованно смотрел на деньги, уже став их
полноправным владельцем, но разрушение сделки немило-
сердно требовало от его трепетно-справедливой души их
возврата. Мучительная гримаса прошла по лицу мужичка и
тут же сошла, оставив просветление. – Вы тут приглядите за
ним. Я долг отдам и вернусь. Хорошо? Одна нога там, дру-
гая здесь.

Он вручил ей поводок, оказавшийся обычной бельевой
веревкой, давно потерявшей свой истинный цвет, хлопнул
пса по загривку:

– Его Жирафом зовут.
– Что? – вздрогнула Настя. – Жираф?
Пес звонко гавкнул и взволнованно задышал, подтвер-

ждая правильность клички, запрыгнул на скамейку и, поста-
равшись как можно большим участком тела улечься на На-
стю, устроился рядом.

Мужичок кивнул и прытко засеменил по тропинке. У по-
ворота чуть задержался, глянул на них ласково и исчез.

Прождала она его около часа, постепенно осознавая, что
хозяин пса не вернется. И когда бег вокруг скамейки уже не
согревал, Настя, привязав конец поводка к ошейнику, что-
бы не волочился по земле, с чувством выполненного долга
отправилась домой, совершенно искренне предполагая, что
Жираф последует ее примеру и тотчас помчится к своему
непутевому хозяину. Но пес увязался следом, усиленно ви-
ляя хвостом и заглядывая в лицо.



 
 
 

Убедительное вразумление, что им не по пути, и он дол-
жен вернуться к хозяину, на пса не действовало, а привязать
его в такой холод у нее не поднималась рука. Так они и до-
шли до подъезда.

– Я не люблю собак, – сказала она ему. – Понимаешь? Иди
домой.

Но пес не сводил взгляда с двери, явно собираясь про-
скользнуть в подъезд первым.

– Чего, мать, скотиной обзавелась? – раздался сзади чуть
охрипший голос местной бомжихи Мани, пару месяцев на-
зад прибившейся к микрорайону.

– Нет, – она обернулась. – Просто составил мне компанию.
Маня, всегда зябнувшая, одевалась во все, что было, и от

этого многослойного буйства одежды походила на колобок.
Несколько платков матрешечно и обильно кутали ее голову
так, что оставалась только узкая щелочка для глаз и носа.

– А ну пшел! – Она грозно топнула разношенным, облез-
лым сапогом.

Пес дрогнул всем телом, но не сдвинулся с места, продол-
жая смотреть на дверь. Хвост, только что кокетливо гнув-
шийся кончиком в завиток, поджался, а задние ноги мелко,
почти незаметно задрожали.

– Вот же скотина, – прогнусавила Маня. – Ничего, мы его
сейчас.

Она неповоротливо закачалась, тяжело поворачиваясь в
поисках чего-нибудь тяжелого.



 
 
 

– Не надо. Он сам уйдет. Не гоните его, – торопливо ска-
зала Настя, ощущая внутри непонятную тоску. – Вы его при-
держите, чтобы в подъезд не зашел.

– Придержу, – охотно согласилась Маня и, с трудом на-
щупав огромными брезентовыми рукавицами поводок, тор-
жественно потрясла им, словно трофеем. – Иди.

Настя скользнула в подъезд, оставляя за дверью бессмыс-
ленную суету неправильно начавшегося утра и свои пережи-
вания по поводу обретения и потери. Квартира встретила ее
теплом и одиночеством. Серые утренние тени лежали на сте-
нах. Было тихо. Увитая мишурой елка в углу смотрелась чу-
жеродно.
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